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ENGLISH

IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

SAFETY NOTES

¢ IMPORTANT! Always close/put down
the parasol when not in use. Do not use
or assemble the parasol in heavy winds,
rain, thunderstorms or if it’s snowing.
In these weather conditions, we
recommend to fold down or disassemble
the parasol. Disassemble by following
the setup steps in reverse.

e IMPORTANT! The parasol must be
secured in place on the ground with
SVARTO parasol base, sold separately,
or with 4 slabs of concrete, cement or
similar material. Recommended size of
the slabs is 50x50 cm (about 20x20")
with a total weight of min. 90 kg (199
Ib). Slabs are not included but are
available at a DIY store. Make sure the
ground is level and firm. Distribute the
slabs around the cross brace as shown
in the assembly instructions.

e Assemble the parasol by following the
assembly instructions carefully.

e Do not assemble the parasol on sandy,
muddy or loose soil.

e Keep children and pets away while
setting up the parasol.

e Children must be supervised around the
parasol.

e This parasol is for outdoor use only.

e Do not light any fires under or near the
parasol!

e This product has been tested for
domestic use.

e This parasol is primarily intended to be
used as a sunshade and not as wind
protection.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the canopy, take it off the
parasol frame by following the assembly
instructions. Follow the care instructions
that are sewn in to the fabric.

Never use solvent-based detergents since
these may bleach the material and damage
the fabric. Also, do not use any alkali or

acidic detergents or steam blasters to clean
the parasol.

To clean the parasol frame, wipe it with a
mild soapy solution. It is not recommended
to clean plastic or metal products with a
strong cleaner or an abrasive material since
it may discolour or damage the surface.

Repair: The parasol frame is painted with a
powder coating of plastic paint. If for some
reason the coating comes off, the parasol
frame is not protected and this may result in
rust. To repair the damage, wipe clean and
repaint to restore the protection.

STORAGE

We recommend that you close the parasol
when not in use and put a waterproof cover
on it. Before putting the cover on, please
make sure that your parasol is completely
dry and clean. During the off-season, store
the covered parasol in a cool and dry place
indoors.

DISPOSAL

If you wish to dispose of the parasol,

do not throw it in the trash. Take it to a
recycling centre. There, recyclable materials
and other materials can be disposed of
safely. Ask your local IKEA store or your
local authority where a recycling location

is in your area. Dispose of the packaging
materials in the provided collection
containers.



DEUTSCH

WICHTIG: i
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR
SPATER AUFBEWAHREN.

SICHERHEITSHINWEISE

e WICHTIG! Sonnenschirm bei
Nichtgebrauch immer schlieBen.
Bei starkem Wind, Regen, Gewitter
oder Schneefall den Schirm nicht
montieren und nicht benutzen. Bei
derartigem Wetter empfehlen wir, den
Schirm zusammenzuklappen oder zu
demontieren. Beim Auseinandernehmen
in umgekehrter Reihenfolge wie bei der
Montage vorgehen.

e  WICHTIG! Der Sonnenschirm muss
mit dem separat erhaltlichen SVARTO
Sonnenschirmfu3 oder mit 4 Platten
aus Beton, Zement o. A. im Boden
verankert werden. Empfohlenes MafB3
fur die Platten: mind. 50x50 cm,
Gesamtgewicht mind. 90 kg. Die Platten
sind nicht beigepackt, sie sind im
Baufachhandel erhaltlich. Darauf achten,
dass der Boden unter den Platten glatt
und fest gestampft ist. Die Platten gem.
Zeichnung in der Anleitung um das
FuBkreuz anordnen.

e den Sonnenschirm unter sorgfaltiger
Befolgung der Montageanleitung
zusammenbauen.

e den Sonnenschirm nicht auf sandigem,
lehmigem Boden oder auf loser Erde
aufstellen.

e Kinder und Haustiere wahrend der
Montage des Sonnenschirms fernhalten.

e Kinder in der Nédhe des Sonnenschirms
unter Aufsicht halten.

e dieser Sonnenschirm ist nur fir die
Benutzung im Freien bestimmt.

e kein Feuer unter dem oder in der Ndhe
des Sonnenschirms anzlinden.

e dieses Produkt ist fiir den Hausgebrauch
getestet.

e dieser Sonnenschirm ist in erster Linie
als Schutz vor Sonnenlicht bestimmt;
nicht als Windschutz.

PFLEGEHINWEIS
Zum Reinigen den Stoffliberzug unter
Beachtung der Montageanleitung vom

Sonnenschirmhalter abnehmen. Die im
Bezug eingenédhte Pflegeanleitung befolgen.

Keine Reiniger auf Lésungsmittelbasis
verwenden, da diese das Material
ausbleichen und dem Stoff schaden
kénnen. Auch keine sauren und alkalische
Reinigungsmittel oder Dampfreiniger zum
Saubern des Sonnenschirms benutzen.

Den Sonnenschirmhalter zum Reinigen

mit einer milden Seifenldsung abwischen.
Gegenstdnde aus Kunststoff oder Metall
sollten nicht mit starken Reinigungsmitteln
oder Mitteln, die Schleifpartikel enthalten,
gesdubert werden, da diese die Oberflache
verfarben bzw. beschadigen kénnten.

Reparieren: Der Sonnenschirmhalter ist
pulverbeschichtet mit Kunststofffarbe. Falls
Farbe abblattern sollte, ist das Material
nicht mehr geschiitzt und es kann sich Rost
bilden. Zum Reparieren des Schadens die
Stelle trocknen lassen und Uberstreichen,
um die Schutzfunktion wiederherzustellen.

LAGERUNG

Wir empfehlen, den Sonnenschirm nach
Gebrauch zusammenzuklappen und mit
einer wasserdichten Hulle zu schitzen.
Darauf achten, dass der Schirm vor dem
Uberziehen der Hiille komplett trocken

und sauber ist. Den Schirm nach der
Sommersaison in der Hulle trocken und kthl
drinnen lagern.

ENTSORGEN

Wirf den Schirm nicht in den Mdll,

wenn er ausgedient hat. Bring ihn zum
Wertstoffhof oder einer Sammelstelle,

wo wiederverwertbare Bestandteile und
anderes Material auf sichere Art entsorgt
werden. Erkundige dich bei Bedarf im IKEA
Einrichtungshaus oder bei den 6rtlichen
Behodrden nach einem Wertstoffhof in deiner
Nahe. Das Verpackungsmaterial in dafr
bestimmten Behaltern entsorgen.



FRANCAIS

IMPORTANT :
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
UNE CONSULTATION ULTERIEURE

CONSIGNES DE SECURITE

e IMPORTANT ! Toujours fermer/
démonter le parasol quand il ne sert
pas. Ne pas assembler ou utiliser le
parasol lors d’épisodes de vents violents,
de pluie, d’orage ou neigeux. En cas de
mauvaises conditions météorologiques,
il est recommandé de démonter et de
plier le parasol. Démonter en suivant les
étapes de montage a l'envers.

o IMPORTANT ! Le parasol doit étre posé
au sol et maintenu en place grace au
pied de parasol SVARTO ou a l'aide de 4
dalles de béton, de ciment ou un autre
matériau similaire. Les dalles doivent
mesurer au min. 50x50 cm (environ
20x20") et peser au min. 90 kg (199
Ib). Les dalles ne sont pas incluses mais
peuvent étre achetées dans un magasin
de bricolage. Le parasol doit étre installé
sur un sol plat et dur. Les dalles doivent
étre positionnées autour du pietement
en croix comme indiqué sur la notice de
montage.

e Suivre attentivement toutes les étapes
de montage.

e Ne pas procéder au montage du parasol
sur un sol sableux ou boueux.

e Garder les enfants et les animaux
éloignés lors du montage du parasol.

e Toujours surveiller les enfants qui se
trouvent a proximité du parasol.

e Parasol destiné a un usage extérieur
uniquement.

e Ne pas allumer de feu a proximité ou
sous le parasol.

e Produit testé pour répondre a un usage
domestique.

e Ce parasol a été congu pour protéger du
soleil et non du vent.

INSTRUCTIONS

Pour nettoyer la toile, décrochez-la de la
structure du parasol en suivant ce qui est
indiqué dans la notice de montage. Suivre
les conseils d'entretien cousus dans le tissu.

Ne jamais utiliser de produits d’entretien a
base de solvant car ils risquent de décolorer
le tissu et I'abimer. Ne pas utiliser de
produits acides ou alcalins ni de jets de
vapeur pour nettoyer le parasol.

Pour nettoyer la structure du parasol,
rincez-la a I'eau savonneuse. Il est
recommandé de ne pas utiliser un nettoyant
puissant ou un matériau abrasif sur les
parties en plastique et en métal pour ne pas
les décolorer ni ne les abimer.

Réparation : la structure du parasol est
recouverte d'un revétement en poudre de
peinture plastique. Si ce revétement venait
a s’estomper, la structure du parasol ne
serait plus protéger et pourrait rouiller. Pour
la réparer, rincer et repeindre pour restaurer
la couche protectrice.

STOCKAGE

1l est recommandé de fermer le parasol
quand il ne sert pas et de le couvrir a l'aide
d’une housse de protection. Avant de mettre
la housse de protection, assurez-vous que

le parasol est bien sec et propre. Durant
I'hiver, ranger le parasol recouvert de la
housse dans un endroit sec et tempéré, a
I'intérieur.

MISE AU REBUT

Si vous souhaitez jeter votre parasol, ne
pas le jeter dans une poubelle. Rapportez-
le dans un centre de tri des déchets. Les
matériaux recyclables et autres matériaux
pourront étre triés, recyclés et mis au
rebut de fagon s(ire. Merci de contacter les
autorités locales pour plus d’informations
sur le point de collecte le plus proche. Merci
de jeter les cartons d’emballage dans les
points de collecte dédiés.



NEDERLANDS

BELANGRIJK!
ZORGVULDIG BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

e BELANGRIIJK! Klap de parasol altijd
in wanneer deze niet wordt gebruikt.
Gebruik of monteer de parasol niet bij
harde wind, regen, onweer of sneeuw.
Bij dergelijk weer adviseren wij de
parasol in te klappen of uit elkaar te
halen. Haal de parasol in omgekeerde
volgorde uit elkaar van hoe je hem in
elkaar hebt gezet.

e BELANGRIJK! De parasol moet op zijn
plaats worden gehouden met de SVARTO
parasolvoet, wordt apart verkocht, of
met 4 platen van beton, cement of
iets dergelijks. De platen moeten ten
minste 50x50 cm zijn en een totaal
gewicht hebben van ten minste 90 kg.
De platen zijn niet inbegrepen, ze zijn
te koop bij een bouwmarkt. Zorg dat de
ondergrond vlak en stevig is. Verdeel de
platen rondom het voetkruis volgens de
montageaanwijzing.

e Monteer de parasol door de
montageaanwijzing zorgvuldig te volgen.

e Monteer de parasol niet op zanderige,
modderige of losse grond/aarde.

e Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt wanneer je de parasol monteert.

e Houd kinderen onder toezicht in de
buurt van de parasol.

e Deze parasol is uitsluitend bedoeld voor
gebruik buitenshuis.

e Ontsteek geen vuur onder of in de buurt
van de parasol!

e Dit product is getest voor thuisgebruik.

e Deze parasol is in eerste instantie
bedoeld als bescherming tegen zon en
niet als bescherming tegen wind.

ONDERHOUDS

Om de stof te reinigen, de stof van het
frame halen door de montageaanwijzing te
volgen. Volg het onderhoudsvoorschrift dat
in de stof is ingenaaid.

Gebruik nooit oplosmiddelhoudende
schoonmaakmiddelen, omdat deze het

materiaal kunnen verbleken en de stof
kunnen beschadigen. Gebruik ook geen
alkalische of zure reinigingsmiddelen of
stoomreinigers om de parasol te reinigen.

Om de parasolstandaard te reinigen, deze
afnemen met een milde zeepoplossing.
Maak producten van kunststof of

metaal nooit schoon met een sterk
schoonmaakmiddel of schuurmiddel omdat
deze het oppervlak kunnen verkleuren en
beschadigen.

Repareren: de parasolstandaard is
afgewerkt met dekkende kleurlak
(poederlak). Als de verf om de een of
andere reden zou loslaten, wordt de
standaard niet langer beschermd en

kan dit gaan roesten. Om de schade te
repareren, droogmaken en schilderen om de
bescherming weer aan te brengen.

OPBERGEN

Wij adviseren de parasol in te klappen
wanneer deze niet wordt gebruikt en af te
dekken met een waterdichte hoes. Voordat
je de hoes eromheen doet, zorg ervoor dat
de parasol helemaal droog en schoon is.
In het laagseizoen: bewaar de afgedekte
parasol op een koele en droge plaats
binnenshuis.

WEGDOEN

Wanneer je de parasol wilt afdanken, bied
deze dan niet aan bij het huishoudelijk
afval. Breng hem naar een afvalpunt. Daar
kunnen recyclebare materialen en andere
materialen op een veilige manier worden
gescheiden. Vraag het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis of de plaatselijke overheid
naar een afvalpunt in de buurt. Doe het
verpakkingsmateriaal in de daarvoor
bestemde container/bak.



DANSK

VIGTIGT!
L/S OMHYGGELIGT, OG GEM TIL SENERE
BRUG.

SIKKERHED

e VIGTIGT! SI3 altid parasollen ned, ndr
den ikke er i brug. Lad veere med at
bruge eller montere parasollen i kraftig
blaest, regn, torden- eller snevejr.
Under disse vejrforhold anbefaler vi dig
at sl& parasollen ned eller afmontere
den. Afmonter parasollen ved at fglge
trinnene i samlevejledningen i omvendt
raekkefglge.

e VIGTIGT! Parasollen skal sikres pa
underlaget med SVARTO parasolfod,
der szelges separat, eller 4 blokke af
beton, cement eller lignende materiale.
Den anbefalede stgrrelse pd blokkene
er 50x50 cm med en samlet vaegt pa
mindst 90 kg. Blokkene medfglger ikke,
men kan kgbes i et byggemarked. Sgrg
for, at underlaget er plant og fast. Fordel
blokkene pa foden, der er udformet som
et kryds, som vist i samlevejledningen.

e Monter parasollen ved at fglge
samlevejledningen omhyggeligt.

e Monter ikke parasollen oven pd sandet,
mudret eller Igs jord.

e Hold bgrn og keeledyr pd afstand, mens
du monterer parasollen.

o .
e Bgrn skal vaere under opsyn, nar de er i
naerheden af parasollen.

e Parasollen er kun til udendgrs brug.

e Teend ikke ild under eller i neerheden af
parasollen!

e Produktet er testet til brug i private
hjem.

e Parasollen er primeert beregnet til
beskyttelse mod sol, ikke vind.

VEDLIGEHOLDELSE

Parasoldugen renggres ved at tage

den af parasolstellet i henhold til
samlevejledningen. Fglg de plejeanvisninger,
der er syet fast pa stoffet.

Brug aldrig renggringsmidler, der indeholder
blegemiddel, fordi de kan blege materialet
og beskadige stoffet. Brug heller ikke
alkaliske eller syreholdige renggringsmidler

eller dampstraler til at renggre parasollen.

Parasolstellet tgrres af med en fugtig

klud tilsat et mildt renggringsmiddel. Det
anbefales ikke at renggre produkter af plast
eller metal med et slibende eller steerkt
renggringsmiddel, da det kan misfarve eller
beskadige produktets overflade.

Reparation: Parasolstellet er lakeret

med pulverlakering af plast. Hvis
pulverlakeringen af en eller anden grund
slides af, er parasolstellet ikke beskyttet

og kan ruste. Skaden kan repareres ved at
torre overfladen af og lakere den, s& den er
beskyttet igen.

OPBEVARING

Vi anbefaler, at du slar parasollen ned,

nar den ikke er i brug, og daekker den til
med et vandtaet overtraek. Fgr du saetter
overtraekket p%, skal du sgrge for, at
parasollen er helt ren og tgr. Uden for
saesonen opbevares den tildeekkede parasol
et kgligt og tgrt sted indendgrs.

BORTSKAFFELSE

Hvis du vil bortskaffe parasollen, skal

du ikke smide den ud som restaffald.
Aflever den pa en genbrugsstation. Der
bliver genanvendelige materialer og andre
materialer bortskaffet pa en sikker made.
Spgrg i dit lokale IKEA varehus eller hos
de lokale myndigheder, hvor der ligger
en genbrugsstation i dit omr8de. Tom
emballage skal bortskaffes i de fremsatte
containere.



ISLENSKA

MIKILVAGT:
LESID VANDLEGA OG GEYMID

Oryggisvidvérun

o ARIPANDI! Lokadu/gakktu alltaf
fra solhlifinni pegar hian er ekki |
notkun. Ekki nota eda setja soélhlifina
saman i roki, rigningu, prumuvedri
eda snjokomu. I pess konar vedrattu
meelum vid med ad fella solhlifina
saman eda ganga fra henni. Taktu hana
i sundur med pvi ad fara o6fugt eftir
leidbeiningunum.

o ARIPANDI! Festa parf sélhlifina i jo6ré
med SVARTO sélhlifarstandinum (seldur
sér), eda med fjorum steyptum hellum,
steypu eda svipudu efni. Hellurnar purfa
ad vera ad minnsta kosti 50x50 cm
(um 20x20") ad steerd og ad minnsta
kosti 90 kg ad heildarpyngd (199 Ib).
Hellurnar fylgja ekki en eru faanlegar
i byggingavoruverslunum. Vertu viss
um ad undirlagid sé slétt og pétt.

Settu hellurnar i kringum krossbandi®
eins og synt er & skyringarmyndinni i
samsetningaleidbeiningunum.

e Settu soélhlifina saman med eftirfarandi
samsetningaleidbeiningum.

e Ekki setja sélhlifina saman & séndugum,
forugum eda lausum jardveg.

e Haltu bérnum og geeludyrum i burtu
medan soélhlifin er sett saman.

e BOrn purfa ad vera undir eftirliti i
kringum sélhlifina.

e Ppessi solhlif er adeins til notkunar
utandyra.

e Ekki kveikja eld undir eda ndlaegt
solhlifinni!

e bessi vara hefur verid profud fyrir
notkun heima vid.

e Solhlifin er adeins aetlud sem skuggi fyrir
sol en ekki til ad skyla vindi.

UMHIRDULEIDBEININGAR

Til ad prifa tjaldid sjalft parftu ad taka
solhlifargrindina nidur med pvi ad fylgja
samsetningaleidbeiningunum. Fylgdu
pvottaleibeiningunum sem eru saumud i
efnid.

Notadu aldrei pvottaefni med leysiefnum

pbar sem pad geeti aflitad eda skemmt efnid.
Einnig er ekki maelt med pvi ad nota lat,
syrumyndandi hreinsiefni eda gufu til ad pvo
solhlifina.

prifdu solhlifargrindina med mildri sapu.
Ekki er maelt med pvi ad prifa plast- eda
malmvorur med sterku hreinsiefni eda
hrjafum efnum par sem pad geeti aflitad eda
skemmt yfirbordid.

Vidgerd: Sdlhlifargrindin er malud med
duftlakki ur plastmalningu. Ef malningin
flagnar af einhverjum asteedum er
solhlifargrindin ekki varin og rydmyndun
moguleg. Lagfaerdu grindina med pvi ad pvo
og endurmaéla hana.

GEYMSLA

Vid maelum med ad pu fellir aftur hlifina
begar hin er ekki i notkun og setjir
vatnshelda abreidu yfir hana. Adur en
abreidan er sett yfir skaltu vera viss um ad
solhlifin sé alveg purr og hrein. A veturna
skaltu geyma sélhlifina i abreidunni a
purrum og svélum stad innandyra.

FORGUN

Ekki henda sélhlifinni i ruslid ef pu vilt
losa pig vid hana. Fardu med hana i
endurvinnslu. bar er haegt ad setja sumt
i endurvinnslu og 6&ru er haegt ad farga
med abyrgum heetti. Hafdu samband vid
IKEA verslunina eda pitt baejarfélag fyrir
upplysingar um endurvinnslustédvar.
Hentu pakkningum voérunnar i videigandi
endurvinnslugam.



NORSK

VIKTIG:
LES INSTRUKSJONENE N@YE OG BEHOLD
DEM FOR FREMTIDIG BRUK.

SIKKERHETSANVISNING

e VIKTIG! SI3 alltid sammen parasollen
nar den ikke er i bruk. Ikke bruk
eller sett sammen parasollen i sterk
vind, regn, tordenveer eller hvis det
sngr. Under disse veaerforholdene
anbefaler vi & sl& sammen eller
demontere parasollen. Demonter ved
3 folge monteringsinstruksen i motsatt
rekkefglge.

e VIKTIG! Parasollen ma sikres til bakken
med SVARTO parasollfot, selges separat,
eller med 4 heller i betong, sement
eller lignende materiale. Anbefalt
mal pé hellene er 50 x 50 cm med en
totalvekt p& minst 90 kg. Hellene er ikke
inkludert, men kan finnes for eksempel
i et byggevarehus. Forsikre deg om at
grunnen er plan og fast. Fordél hellene
rundt krysstaget som beskrevet i
monteringsinstruksene.

e Montér parasollen ved & fglge
monteringsinstruksen ngye.

o Ikke sett sammen en parasoll pa et sted
der grunnen er sandete, gjgrmete eller
Igs.

e Hold barn og kjaeledyr unna mens
parasollen settes opp.

e Barn ma& holdes under oppsyn i
naerheten av parasollen.

e Denne parasollen er kun til utendgrs
bruk.

e Ikke fyr opp bal under eller i naerheten
av parasollen.

e Dette produktet er testet for
hjemmebruk.

e Denne parasollen er primart ment for
bruk som en solskjerming og ikke som
beskyttelse mot vind.

VEDLIKEHOLD

For & rengjgre parasollduken, tas

den av parasollstanga ved & folge
monteringsanvisningen. Fglg alltid
vedlikeholdsrédene som er sydd fast til
tekstilen.

10

Bruk aldri Igsemiddelbaserte
rengjgringsmidler, da disse kan bleke
materialet og skade tekstilen. Bruk
heller ikke alkaliske eller syreholdige
rengjgringsmidler eller damprenser til &
rengjgre parasollen.

For & rengjgre parasollstanga, vask den
med en klut fuktet i mildt s3pevann.

Det er ikke anbefalt & rengjore plast-

eller metallprodukter med sterke
rengjgringsmidler eller slipemidler, fordi det
kan misfarge eller skade overflaten.

Reparasjon: Parasollstanga er pulverlakkert
med en maling laget av plast. Hvis, av

noen rsak, malingen Igsner, er ikke

lenger parasollstanga rustbeskyttet. For 8
reparere skaden, tgrk rent og mal over for 8
gjenopprette beskyttelsen.

OPPBEVARING

Vi anbefaler at du lukker parasollen nar den
ikke er i bruk og setter pa et vanntett trekk.
For trekket settes pa, er det viktig & forsikre
seg om at parasollen er helt tgrr og ren.
Utenom sesong, oppbevar den tildekkede
parasollen inne pd et kjglig og tert sted.

KASTING

Hvis du gnsker & kvitte deg med parasollen,
ikke kast den i sgpla. Ta den med til en
gjenvinningsstasjon. Der vil resirkulerbart
materiale tas hdnd om pa en sikker

mate. Spgr pa IKEA eller hos dine lokale
myndigheter etter gjenvinningsstasjoner

i ditt omrade. Kast emballasjen i egne
gjenvinningsbeholdere.



SUOMI

TARKEAA: ) )
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
VASTAISUUDEN VARALLE

TURVALLISUUSOHIEET

e« TARKEAA! Sulje auringonvarjo aina
silloin kun se ei ole kdytossa. Ald kayta
tai kokoa auringonvarjoa tuulisella
tai sateisella saalla, myrskyssa tai
lumisateessa. Suosittelemme, ettd
tallaisissa sadolosuhteissa auringonvarjo
suljetaan tai puretaan kokonaan. Voit
purkaa auringonvarjon seuraamalla
kokoamisohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

e TARKEAA! Aurinkovarjo taytyy
kiinnittaa tiukasti maata vasten erikseen
myytavalld SVARTO- auringonvarjon
jalalla tai neljalla betoni- tai
sementtilaatalla tai vastaavalla.
Laattojen tulee olla kooltaan vahintaan
50x50 cm ja niiden kokonaispainon tulee
olla vahintaan 90 kg. Laatat myydaan
erikseen, ja niitd myyvat rautakaupat.
Sijoita varjo tasaiselle ja kiintedlle
alustalle. Jaa laatat tahdenmuotoisen
jalan paalle kokoamisohjeessa olevan
kuvan mukaisesti.

e Kokoa auringonvarjo noudattamalla
huolellisesti kokoamisohjeita.

e Ala kokoa auringonvarjoa hiekkaisella,
mutaisella tai irtonaisella maalla.

e Pida lapset ja lemmikit poissa, kun
kokoat auringonvarjoa.

e Pida lapsia silmalla auringonvarjon
laheisyydessa.

e Auringonvarjo on tarkoitettu ainoastaan
ulkokayttoon.

e Al4 sytytd tulta auringonvarjon
ldheisyydessa.

e Tuote on testattu kotikayttéa silmalla
pitaen.

e Auringonvarjo on tarkoitettu
ensisijaisesti auringonsuojaksi, ei
tuulensuojaksi.

HOITO-OHJE

Puhdistaaksesi katoksen irrota sen runko
kokoamisohjeiden mukaisesti. Noudata
kankaaseen ommeltuja hoito-ohjeita.
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Al koskaan kayta liuotinpohjaisia
puhdistusaineita, jotka voivat haalistaa
materiaalia ja vaurioittaa kangasta. Al&
myoOskaan kayta alkali- tai happopitoisia
puhdistusaineita tai hdyrypesuria
auringonvarjon puhdistamiseen.

Pyyhi auringonvarjon runko puhtaaksi
miedolla puhdistusaineella. Muovi- ja
metallituotteiden puhdistamiseen ei
suositella voimakkaita puhdistusaineita
tai hankaavia materiaaleja, silléd ne voivat
varjata tai vaurioittaa tuotteen pintaa.

Korjaaminen: Aurinkovarjon runko on
maalattu muovia sisaltavalla jauhemaalilla.
Jos maalipinta jostakin syysté rikkoutuu,
runko saattaa ruostua. Vaurion voi korjata
puhdistamalla vauriokohdan ja maalaamalla
sen uudelleen.

SAILYTYS

Suosittelemme sulkemaan auringonvarjon
ja laittamaan sen paalle vedenpitdvan
suojan silloin kun se ei ole kdytossa.

Ennen suojan laittamista varmista, etta
auringonvarjo on taysin kuiva ja puhdas.
Sdilyta auringonvarjoa talven ajan viiledssa
ja kuivassa sisatilassa.

TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

Jos haluat havittda auringonvarjon, ala heita
sita roskiin, vaan vie se kierratyspisteelle,
jossa tuotteen eri materiaalit voidaan
kierrattaa turvallisesti. Lisatietoa ja neuvoja
paikallisista kierratysmahdollisuuksista saat
lahimmasta IKEA-tavaratalostasi. Havita
tuotteen pakkausmateriaalit asianmukaisesti
oikeisiin kierratysastioihin.



SVENSKA

VIKTIGT: )
LAS NOGA OCH BEHALL FOR FRAMTIDA
BRUK

SAKERHETSANVISNINGAR

e VIKTIGT! Fall alltid ned parasollet
nar det inte anvands. Anvand eller
montera inte parasollet i kraftig vind,
regn, aska eller sné. Vid sddant vader
rekommenderar vi att du faller ned eller
monterar isar parasollet. Montera isar pa
omvant satt som parasollet monterades.

e VIKTIGT! Parasollet maste sakras
mot marken med parasollfoten
SVARTO, séljes separat eller med 4 st
plattor av betong, cement eller dylikt.
Rekommenderad storlek p& plattorna
ar 50x50 cm med en totalvikt av minst
90 kg. Plattorna ingar ej, finns for
forsaljning i byggvaruhandeln. Se till att
marken under ar plan och fast. Férdela
plattorna runt om fotkorset enligt
monteringsanvisningen.

e Montera parasollet genom att félja
monteringsanvisningen noggrant.

e Montera inte parasollet pd sandig, lerig
eller 16s jord.

e Hall barn och husdjur borta nar du
monterar parasollet.

e Barn maste hallas under uppsikt i
narheten av parasollet.

e Detta parasoll &r endast avsett for
utomhusbruk.

e Tand inte eld under eller i narheten av
parasollet!

e Den hér produkten har testats for
hemmabruk.

e Detta parasoll &r i forsta hand avsett att
anvandas som solskydd, och inte som
vindskydd.

SKOTSELRAD

For att rengdra parasolltyget, ta bort

det fr&n parasollstativet genom att félja
monteringsanvisningen. Félj de skotselrdd
som finns insydda i tyget.

Anvand aldrig l6sningsmedelsbaserade
rengdringsmedel, eftersom dessa kan bleka
materialet och skada tyget. Anvénd inte
heller alkaliska eller sura rengdringsmedel

12

eller &ngrengoérare for att rengdra parasollet.

For att rengdra parasollstativet, torka

rent med en mild tvallésning. Det &r inte
lampligt att rengdra produkter av plast eller
metall med ett starkt rengéringsmedel eller
slipmaterial eftersom det kan missfarga eller
skada ytan.

Reparera: Parasollstativet &r pulverlackat
med plastfarg. Om fargen av ndgon
anledning skulle lossna, skyddas inte langre
parasollstativet och rost kan uppkomma. For
att reparera skadan, torka och mala for att
dterstalla skyddet.

FORVARA

Vi rekommenderar att du faller ned
parasollet nar det inte anvénds och tacker
det med ett vattentatt skydd. Innan du
satter pa skyddet, se till att ditt parasoll &r
helt torrt och rent. Under I8gsédsong, férvara
det tackta parasollet pa en sval och torr
plats inomhus.

KASSERA

Om du vill kassera parasollet ska

du inte slanga det i soporna. Ta det

till en tervinningscentral. D&r kan
3tervinningsbara material och andra
material tas om hand pa ett sékert satt.
Frdga ditt lokala IKEA varuhus eller lokala
myndigheter om en 3tervinningscentral
nara dig. Kassera forpackningsmaterialet i
uppsamlingsbehallare.



CESKY

DOLEZITE:
PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE NA
POZDEJSE POUZITE

BEZPECNOSTNI INFORMACE

o DULEZITE! Slunednik po pouziti vzdy
zaviete a sundejte. NepouzZivejte a
nesestavujte slunecnik pfi silném
vétru, desti, bourkach nebo snézeni.

V téchto povétrnostnich podminkach
doporucujeme slunecnik sundat nebo
rozebrat. Slunecnik rozeberete stejné,
jako jste ho sloZili, jen kroky uvedené v
navodu provadéjte v opacném poradi.

o DULEZITE! Slunenik musi byt upevnén
k zemi pomoci podstavce slune¢niku
SVARTO, ktery se prodava zvlast.
PFipadné ho miiZzete upevnit pomoci 4
blok& betonu, cementu nebo podobného
materidlu. Doporucend velikost blok{
je 50x50 cm a jejich celkova hmotnost
musi byt min. 90 kg. Bloky nejsou
soucasti baleni, ale jsou dostupné v
obchodé s potfebami pro kutily. Ujistéte
se, ze zemé je rovna a pevna. Bloky
rozmistéte kolem kfizového dilu tak, jak
ukazuje navod k montazi.

e Slunecnik sestavte presné podle pokynt
k montazi.

e Nesestavujte slunecnik na piscitém,
bahnitém ani nestabilnim povrchu.

e Pri sestavovani slune¢niku udrzujte
déti a domaci mazlicky v bezpecné
vzdalenosti.

e Déti musi byt v blizkosti slune¢niku pod
dozorem.

e Tento slunecnik slouzi pouze k
venkovnimu pouziti.

e Pod slunecnikem a v jeho blizkosti
nezapalujte ohen!

e Tento vyrobek byl otestovan pro uZiti v
domadcnosti.

e Tento slunecnik prednostné slouzi jako
ochrana pred sluncem a vétrem.

INSTRUKCE K UDRZBE

Baldachyn mdzete vy¢istit tak, ze jej
sundate z ramu podle navodu k montazi.
Dodrzujte pokyny pro udrzbu vsité do latky.

Nikdy nepouzivejte Cistici prostiedky na

13

bazi rozpoustédla. Mohly by vybélit material
a poskodit latku. Na cisténi slunec¢niku
nepouzivejte ani zasadité ¢i kyselé Cistici
prostredky.

Ram slunecniku otrete vlaznym mydlovym
roztokem. Nedoporucujeme Cistit plastové ci
kovové vyrobky silnym Cisticim prostfedkem
nebo abrazivnim materidlem, mohou totiz
zplsobit pogkozeni nebo zabarveni povrchu.

Oprava: Ram slunecniku je lakovany
plastovou barvou. V pfipadé, Ze se z
né&jakého dlvodu lak uvolni, ztraci rdm
sluneéniku ochranu a mdze rezivét.
Poskozeni opravite tak, ze misto otfete
docista a znovu nalakujte, abyste obnovili
ochranu.

UKLADANI

Doporucujeme, abyste slunec¢nik po pouziti
zavreli a nasadili na néj nepromokavy obal.
Ujistéte, Ze je slunecnik zcela suchy a cisty,
nez na néj date obal. Mimo sezénu ulozte
slune¢nik na chladném a suchém misté
uvnitr.

EKOLOGICKA LIKVIDACE

AZ slunecnik doslouZi, nevyhazujte ho

do popelnic/kontejnerd. Odvezte ho do
sbé&rného dvora. Tam se mizete zbavit
recyklovatelnych a jinych material@
bezpe¢nym zplisobem. Zeptejte na mistnim
Uradé, kde se ve vasem okoli svérny

dvlr nachdzi. Balici materidly vyhodte do
prisludnych sbérnych kontejnerd.



ESPANOL

IMPORTANTE

LEE ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
Y GUARDALAS PARA UTILIZARLAS EN EL
FUTURO.

INFORMACION DE SEGURIDAD

e IMPORTANTE. Mantén la sombrilla
cerrada siempre que no se esté
utilizando. No la uses ni la montes
cuando sople viento fuerte, llueva,
haya una tormenta eléctrica o nieve.

Si se da alguna de estas condiciones
climaticas, te recomendamos cerrar o
incluso desmontar la sombrilla. Para
desmontarla, sigue las instrucciones de
montaje en orden inverso.

e IMPORTANTE. La sombrilla debe
quedar bien sujeta y estable en el suelo.
Para ello, se puede utilizar la base para
sombrilla SVARTO, que se vende por
separado, o poner cuatro bloques de
hormigén, cemento u otro material
similar de 50x50 cm cada una y un peso
de 90 kg. Estos blogues no vienen con
el producto, pero suelen encontrarse
facilmente en las tiendas de bricolaje.
Comprueba que el suelo esté plano y
firme, y distribuye los bloques alrededor
de la cruceta, tal y como se muestra en
las instrucciones de montaje.

e Monta la sombrilla siguiendo las
instrucciones de montaje fielmente.

e No montes la sombrilla en suelos
arenosos, embarrados o poco
compactos.

e Los nifios y las mascotas no deben
acercarse a la sombrilla mientras se esta
montando.

e Los nifos que estén cerca de la sombrilla
deben ser vigilados por un adulto.

e Esta sombrilla esta exclusivamente
destinada al uso en exteriores.

¢ No enciendas fuego debajo o cerca de la
sombirilla.

e Este producto ha sido probado para un
uso doméstico.

e Esta sombrilla esta disefiada para dar
sombra, no para proteger del viento.
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Para limpiar el toldo, separalo de la
estructura de la sombrilla siguiendo

las instrucciones de montaje. Sigue las
instrucciones de mantenimiento que estan
cosidas en el tejido.

No utilizar nunca productos de limpieza
con disolventes, ya que pueden decolorar
el material y estropear el tejido. No utilizar
productos acidos o alcalinos ni chorros de
vapor para limpiar la sombrilla.

Para limpiar la estructura de la sombrilla,
pasale un pafo humedecido en agua
jabonosa. No se recomienda limpiar los
productos de plastico y metal con un
limpiador fuerte o un material abrasivo,
ya que pueden decolarlos y estropear la
superficie.

Reparacion: la estructura de la sombrilla
esté pintada con un revestimiento en polvo
de pintura plastica. Si este revestimiento
se desprende, la estructura de la sombrilla
dejara de estar protegida y podria oxidarse.
Para repararla, limpiala y vuelve a pintarla
para que quede protegida.

ALMACENAJE

Se recomienda cerrar la sombrilla cuando
no se utilice y taparla con una funda
impermeable. Antes de ponerle la funda,
asegurate de que la sombrilla esta
totalmente seca y limpia. En invierno,
guarda la sombrilla tapada en un espacio
interior seco y fresco.

COMO DESHACERSE DEL PRODUCTO
Si quieres deshacerte de la sombrilla, no la
tires a la basura. Llévala a un punto limpio,
donde se depositan por separado y de
forma segura todo tipo de residuos, tanto
reciclables como no reciclables. Pregunta
en tu tienda IKEA mas cercana o en tu
Ayuntamiento dénde se encuentra el punto
limpio mas proximo. Tira el material del
embalaje en los contenedores adecuados.



ITALIANO

IMPORTANTE!
LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

e IMPORTANTE! Chiudi sempre
I'ombrellone quando non lo usi. Non
usarlo o montarlo in caso di forte vento,
pioggia, temporale o neve. Con queste
condizioni atmosferiche, ti consigliamo
di chiudere o smontare I'ombrellone.
Per smontarlo, segui le istruzioni di
montaggio partendo dalla fine.

e IMPORTANTE! L'ombrellone deve
essere fissato al terreno con la base per
ombrellone SVARTO, venduta a parte, o
con 4 piastre di calcestruzzo, cemento o
materiali simili. La misura raccomandata
per le piastre & di 50x50 cm, con un
peso totale di min 90 kg. Le piastre non
sono incluse: sono vendute nei negozi
specializzati nel fai da te. Assicurati che
il terreno sia piano, compatto e stabile.
Distribuisci le piastre intorno al sostegno
a croce come indicato nelle istruzioni di
montaggio.

e Monta I'ombrellone seguendo
attentamente le istruzioni di montaggio.

¢ Non montare I'ombrellone su un terreno
sabbioso, fangoso o non compatto.

e Tieni i bambini e gli animali a distanza
durante il montaggio dell'ombrellone.

e E necessaria la supervisione di un adulto
quando i bambini si trovano vicino
all'ombrellone.

e Questo ombrellone & destinato
esclusivamente all'uso in ambienti
esterni.

e Non accendere fuochi sotto o vicino
all'ombrellone.

e Questo prodotto € stato testato per un
uso domestico.

e Questo ombrellone é stato sviluppato
principalmente per proteggere dal sole e
non dal vento.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Per pulire il telo dell’'ombrellone, toglilo
dalla struttura seguendo le istruzioni di
montaggio. Rispetta le indicazioni per la
manutenzione cucite sul tessuto.
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Non usare mai detergenti a base di solventi
per pulire I'ombrellone, poiché possono
scolorire il materiale e danneggiare il
tessuto. Inoltre, non utilizzare detergenti
alcalini o acidi e pulitori a vapore.

Usa una soluzione di acqua e sapone poco
concentrata per pulire la struttura per
ombrellone. Non pulire i prodotti in plastica
o metallo con un detergente concentrato

0 con un materiale abrasivo, perché la
superficie potrebbe scolorirsi o0 danneggiarsi.

Un rivestimento plastico a polvere

protegge la struttura per ombrellone. Se il
rivestimento dovesse staccarsi, la struttura
per ombrellone potrebbe arrugginirsi. Per
riparare il danno e ripristinare la protezione,
puliscilo e rivernicialo.

CONSERVAZIONE

Chiudi I'ombrellone e proteggilo con una
custodia impermeabile quando non lo usi.
Assicurati che sia completamente asciutto
e pulito prima di coprirlo. Quando non

lo utilizzi, soprattutto per lunghi periodi,
conserva I'ombrellone nella custodia in un
ambiente interno fresco e asciutto.

SMALTIMENTO

Se devi smaltire I'ombrellone, non gettarlo
nella spazzatura, ma portalo in un punto
di riciclaggio dei rifiuti, dove tutti i
materiali, riciclabili e non, vengono smaltiti
in modo sicuro. Chiedi al tuo negozio

IKEA o all'amministrazione locale dove si
trova il centro di raccolta nella tua zona.
Smaltisci i materiali usati per I'imballaggio
negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata.



MAGYAR

FONTOS! .
ALAPOSAN OLVASD EL, ES ORIZD MEG!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

e FONTOS! Mindig zard be/vedd le a
naperny6t, ha épp nem hasznalod.
Erds szél, es6, vihar vagy hdesés
esetén ne hasznald vagy probald meg
Osszeszerelni! Rossz idGjaras esetén
csukd be vagy szereld szét a napernyét.
Szétszereléskor kovesd az 6sszeszerelési
utmutatd Iépéseit, visszafelé haladva.

e FONTOS! A naperny6t a foldhoz kell
régziteni a SVARTO napernyé talp
(kalén kaphatd) vagy 4 db beton-/
cementlap segitségével. A lapok
minimalis mérete 50x50 cm legyen
és sulyuk 6sszesen legalabb 90 kg. A
lapokat a csomagolas nem tartalmazza,
egy helyi barkacsaruhazbél szerezheted
be 6ket. Bizonyosodj meg réla, hogy
a talaj teljesen egyenes és szilard. A
lapokat tedd a keresztmerevitd koré az
Osszeszerelési Utmutatonak megfeleléen.

e A naperny6t az Utmutaté alapjan szereld
Ossze.

e Az Gsszeszerelést ne végezd homokos,
saras vagy laza talajon.

e Az Osszeszerelés idejére tartsd tavol
a naperny6tol a gyerekeket és a hazi
kedvenceket.

e Gyermekek szamara a naperny6
hasznalata felnétt feltigyelete mellett
ajanlott.

e A napernyé kizarolag kiltéren
hasznalhato.

e Ne gyUjts tlizet a napernyé alatt vagy
annak kozelében.

e Ezt a terméket otthoni hasznalatra
teszteltlk.

e Ez a napernyd elsé sorban a napslités
ellen véd, szélfogonak nem idealis.

KEZELESI UTMUTATO

A baldachin tisztitdsahoz vedd le azt

a naperny6 vazarol az 6sszeszerelési
Uutmutatét kévetve. Kovesd a szovet
cimkéjén Iévé apolasi utmutatot.

Soha ne hasznalj olddszeres vegyszereket,
mivel ezek kifehérithetik és karosithatjék a
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szOvetet. LUgos vagy savas vegyszereket,
valamint g6z6l6t se hasznalj a naperny6
tisztitasakor.

A vaz tisztitdsdhoz hasznalj enyhén
tisztitdszeres oldatot. A miianyagbdl és
fémbol készilt termékeket nem ajanlott
er@s vegyszerekkel vagy csiszol6papirral
tisztitani, mivel ezek elszinez6dést
okozhatnak és kart tehetnek a termékben.

Javitas: A naperny6 vaza miianyag festékkel
porfestett. Ha a legfels6 réteg lekopna, a
vaz berozsdasodhat, ezért ennek elkertlése
érdekében, szlikség esetén torold tisztara és
fesd Ujra.

TAROLAS

Azt javasoljuk, hogy zard 6ssze a naperny6t,
ha épp nem haszndlod és tegyél ra egy
vizallé huzatot. A huzat felhelyezése el6tt
bizonyosodj meg arrél, hogy a naperny6
teljesen szaraz és tiszta. A meleg évszak
végeztével a huzattal boritott napernyét egy
hlvos és szaraz helyen tarold, beltéren.

Ha mar nincs ra sziikséged:

Ha mar nincs szlikséged a napernyére,

ne helyezd a hulladékgyUjtébe, hanem
keress fel egy hulladék Gjrahasznositasi
kozpontot, amennyiben lakdhelyeden van
ilyen. Itt a termék Ujrahasznosithato részeit
elkuloénitik, a maradék anyagokat pedig
biztonsagosan semmisitik meg. Tovabbi
informacidé érdekében keresd fel a hozzad
legk6zelebb esé IKEA aruhdazat vagy a helyi
6nkormanyzatot. A csomagoléanyagokat a
megfeleld hulladékgyljtékbe szelektald.



POLSKI

WAZNE: _
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC

WSKAZ(')WK,I DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

¢ WAZNE! Parasol nalezy zawsze
zamkna¢/ztozy¢, jezeli nie jest
uzywany. Parasola nie nalezy uzywacd
ani montowa¢ podczas silnego wiatru,
deszczu, burzy lub opadéw sniegu. W
takich warunkach pogodowych zalecamy
ztozenie lub zdemontowanie parasola.
Demontaz nalezy wykona¢ w odwrotnej
kolejnosci niz montaz.

e« WAZNE! Parasol nalezy zabezpieczyé do
podtoza za pomoca podstawy parasola
SVARTO, sprzedawanej oddzielnie lub
za pomoca 4 ptyt z betonu, cementu
lub podobnego materiatu. Zalecany
wymiar ptyt to min. 50x50 cm (20x20")
oraz taczna waga min. 90 kg (199
funtow). Ptyty nie sq wliczone w cene,
ale sg dostepne w sklepach z artykutami
budowlanymi. Nalezy upewnic sie,
czy podtoze jest ptaskie i solidne.

Ptyty nalezy utozy¢ krzyzaka, tak jak
pokazano na ilustracji w instrukcji
montazu.

e Zmontuj parasol postepujac doktadnie
wedtug instrukcji montazu.

e Nie montuj parasola na piaszczystej,
btotnistej lub luznej glebie.

e Dzieci i zwierzeta domowe powinny
przebywac z dala od miejsca
montowania parasola.

e Dzieci przebywajace w poblizu parasola
nalezy nadzorowac.

e Parasol jest przeznaczony wytacznie do
uzytku na zewnatrz.

e Nie wolno zapala¢ ognia pod parasolem
lub w jego poblizu!

e Produkt zostat przetestowany do uzytku
domowego.

e Parasol jest przede wszystkim
przeznaczony do uzytkowania jako
ostona przeciwstoneczna, a nie jako
ochrona przed wiatrem.
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INSTRUKCJE PIELEGNACII

Aby wyczysci¢ czasze parasola nalezy zdjaz
ja z ramy parasola, postepujac wedtug
instrukcji montazu. Nalezy stosowac sie

do zalecen instrukcji pielegnacji, ktére sa
wszyte w tkanine.

Nigdy nie nalezy uzywac detergentéow na
bazie rozpuszczalnika, poniewaz moga,
wybiela¢ materiat i uszkodzi¢ tkanine. Do
czyszczenia parasola nie nalezy réwniez
uzywac zadnych alkalicznych lub kwasnych
detergentéw ani myjek parowych.

Aby wyczysci¢ rame parasola nalez przetrze¢
ja tagodnym roztworem mydia. Nie zaleca
sie czyszczenia plastikowych lub metalowych
produktow silnym srodkiem czyszczacym lub
Sciernym, poniewaz moze to spowodowac
przebarwienie lub uszkodzenie powierzchni.

Naprawa: Rama parasola jest malowana
farbg proszkowa. Jesli z jakiego$ powodu
farba zejdzie, rama parasola nie bedzie
chroniona, co moze spowodowac pojawienie
sie rdzy. Aby naprawic¢ uszkodzenie nalezy
je wytrze¢ do czysta i ponownie zamalowac,
aby przywrdcic¢ ochrone.

PRZECHOWYWANIE

Jezeli parasol nie jest uzywany, zalecamy
zamknac¢ go i zatozy¢ na niego wodoodporny
pokrowiec. Przed zatozeniem pokrowca
nalezy upewnic sie, ze parasol jest
catkowicie suchy i czysty. Poza sezonem
parasol nalezy przechowywaé w pokrowcu w
chtodnym i suchym pomieszczeniu.

RECYKLING

Zuzytego parasola nie wolno wyrzycac

do $mieci. Nalezy zabra¢ go do stacji
recyklingu. Mozna tam bezpiecznie
zdeponowac surowce wtérne i inne
materiaty. Sprawdz w swoim sklepie

IKEA lub u lokalnych wiadz, gdzie
zlokalizowana jest najblizsza stacja
recyklingu. Opakowania nalezy wyrzucac do
odpowiednich pojemnikéw.



EESTI

OLULINE:
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE JUHEND
ALLES

OHUTUSMARKMED

e OLULINE! Sulge vdi pane paikesevari
alati alla, kui see pole kasutusel. Ara
kasuta voi pane Ules péaikesevarju
tugeva tuule, vihma, dikesetormi
vOi lumesaju ajal. Sellistes
ilmastikutingimustes soovitame
paikesevarju sulgeda voi koost lahti
votta. Pdikesevarju lahti votmiseks jargi
koostejuhiseid vastupidises jérjekorras.

e OLULINE! Paikesevari tuleb kinnitada
kindlasse kohta maapinnal SVARTO
paikesevarju alusega, mida milakse
eraldi, vOi 4 betoonplaadi abil, mis
on tsemendist vdi muust sarnasest
materjalist. Plaadid peavad olema
minimaalselt 50x50 cm ja kaaluma
kokku minimaalselt 90 kg. Plaate
pole kaasas, ent need on saadaval
ehituspoes. Veendu, et maapind
oleks Uhtlane ja kdva. Jaota plaadid
ristklambri iGmber, nagu naidatud
koostejuhise illustratsioonil.

e Pane paikesevari kokku jargides
hoolikalt koostejuhiseid.

e Ara pane péikesevarju kokku liivasel,
mudasel voi lahtisel pinnasel.

e Hoia lapsed ja koduloomad eemal, kui
paned pdikesevarju Ules.

e Lastel peab paikesevarju laheduses
silma peal hoidma.

e See paikesevari on mdeldud vaid dues
kasutamiseks.

e Ara suiita I5ket paikesevarju all v6i selle
laheduses!

e Seda toodet on testitud kodus
kasutamiseks.

e See paikesevari on mdeldud pakkuma
kaitset paikese eest ega pole mdeldud
kaitsma tuule eest.

HOOLDUSJUHENDID

Baldahhiini puhastamiseks eemalda

see pdikesevarju raamilt, jargides
koostejuhiseid. Jargi hooldusjuhiseid, mis on
ommeldud kanga kilge.
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Ara kunagi kasuta lahusephiseid
pesuvahendeid, kuna need véivad materjali
pleegitada ja kahjustada. Samuti ara kasuta
leelis- vGi happepdhiseid puhastusvahendeid
vOi auruteid péaikesevarju puhastamiseks.

Paikesevarju raami puhastamiseks puhi
seda Ornatoimelise seebilahusega. Me ei
soovita puhastada plast- voi metalltooteid
tugevatoimelise puhastusvahendi voi
abrasiivse materjaliga, kuna need vdivad
kahjustada toodet vGi selle varvi.

Parandamine: Paikesevarju raam on
varvitud plastikvarvi pulberkattega. Kui kate
peaks mingil pohjusel maha kuluma, ei ole
paikesevarju raam kaitstud ja voib hakata
roostetama. Kahju parandamiseks plihi see
puhtaks ja varvi uuesti, et kaitse taastada.

SAILITAMINE

Soovitame paikesevarju sulgeda, kui see
pole kasutusel, ja katta see veekindla
kattega. Enne katte imberpanemist,
veendu, et paikesevari on tdiesti kuiv ja
puhas. Aastaajal, mil pdikesevari pole
kasutusel, hoia kaetud varju kuivas ja
jahedas kohas siseruumides.

JAATMETE KORVALDAMINE

Kui soovid paikesevarju ara visata,
ara viska seda prigi hulka. Vii see
Umbertootlusjaama. Seal toddeldakse
Umbertéddeldavad materjalid Gmber
ja Ulejganud materjalid korvaldatakse
turvaliselt. Kusi kohalikust IKEA poest
vOi kohalike ametite kdest, kus asub
Umbertddtlusjaam sinu piirkonnas. Viska
adra pakkematerjal selleks ette nahtud
konteinerisse.



LATVIESU

SVARIGI: .
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

DROSIBAS NORADES

e SVARIGI! Kad saulessargu nelieto, tam
vienmeér jabat aizvértam/nolaistam.
Nemonté saulessargu, ja pas spécigs
Yéjé, list, ir pérkona negaiss vai snieg.
Sados laikapstaklos iesakam saulessargu
aizvért vai izjaukt. Saulessargu var
izjaukt, veicot montazas solus pretéja
seciba.

e SVARIGI! Saulessargs janostiprina ar
SVARTO saulessarga pamatni, ko var
iegadaties atseviski, vai ar 4 betona,
cementa vai lidziga materiala plaksném.
Plakspu izméram jabat vismaz 50x50
cm (apméram 20x20”) un tam jasver
vismaz 90 kg (199 Ib). Plaksnes nav
ieklautas saulessarga komplekta,
tas jaiegadajas atseviski. Pirms
uzstadisanas parliecinies, ka pamatne
ir lidzena un stingra. Novieto plaksnes
apkart krustveida stiprinajumam ta, ka
paradits montazas instrukcija.

e Monté&jot saulessargu, precizi ievéro
montazas instrukciju.

e Neuzstadi saulessargu smiltis, dublos vai
irdena augsné.

e Saulessarga montazas laika tuvuma
nedrikst atrasties bérni un majdzivnieki.

e Bérni nedrikst atrasties saulessarga
tuvuma bez uzraudzibas.

e Saulessargs paredzéts tikai lietoSanai
ara.

e Zem saulessarga vai ta tuvuma nedrikst
dedzinat uguni!

e Prece ir testéta atbilstosi standartiem,
ko attiecina uz ikdienas lietoSanu majas.

e Saulessargs ir paredzéts aizsardzibai
pret sauli, nevis pret véju.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai notiritu saulessarga parsegu, nonem
to atbilstosi noradijumiem montazas
instrukcija. Nem véra kopsanas
noradijumus, kas noraditi audumam
piesutaja etiketé.

Neizmanto tirisanas lidzek|us uz skidinataja
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bazes, jo tie var iedarboties ka balinataji
un bojat audumu. Saulessarga tirisanai
neizmanto ari sarmus vai skabes saturosus
[idzeklus un tvaika tiritajus.

Tiri saulessarga katu un spiekus ar
saudzigu, Gdent atskaiditu tiriSanas lidzekli.
Plastmasas un metala priekSmetus nav
ieteicams tirit ar spécigiem tiriSanas
[idzekliem un abraziviem materialiem, jo tie
var bojat krasu un virsmu.

Labosana: saulessarga karkasam ir pulvera
parklajums. Ja tas nolobas, karkass vairs
nav aizsargats, un var rasties rusa. Lai
novérstu bojajumus, notiri karkasu un
parkraso to, lai atjaunotu aizsardzibu.

GLABASANA

Ja saulessargu nelieto, iesakam to aizvért
un uzlikt Gdensnecaurlaidigu parvalku. Pirms
parvalka uzliksanas parbaudi, vai tas ir
pilnigi sauss un tirs. Ja saulessargu nelieto
ilgstosi, glaba to vésa, sausa telpa.

UTILIZACIJA

Ja saulessargs savu ir nokalpojis, neizmet
to atkritumos, bet nodod parstradei. Ta
parstradajamos materialus var lietderigi
izmantot, bet citus - drosi iznicinat. IKEA
veikala vai vietéja pasvaldiba noskaidro,
kur atrodas tuvakais atkritumu skirosanas
laukums. Iepakojumu izmet atbilstosajos
atkritumu SkiroSanas konteineros.



LIETUVIU

SVARBU: 5
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
TOLIMESNIAM NAUDOJIMUI

SAUGUMO INFORMACIJA

e SVARBU! Visada suskleiskite
nenaudojama skeétj. Nenaudokite jo,
kai labai véjuota, stipriai lyja, sninga
ar kilusi perkunija. Esant tokiam orui
rekomenduojame skétj suskleisti arba
iSmontuoti. Jj iSmontuosite atvirkstiniu
surinkimui badu.

e SVARBU! Skeéciui jtvirtinti ant Zemés
reikia skécio pagrindo SVARTO
(parduodamas atskirai) arba keturiy,
betoniniy, cementiniy ar panasios
medziagos blokeliy. Blokeliai turi bati
maziausiai 50x50 cm dydZio, sverti
maziausiai 90 kg. Jy rinkinyje néra,
taciau galite pasigaminti patys. Skécio
irengimo vieta turi bati lygi ir kieta.
Blokelius sudékite aplink skécio koja,
kaip parodyta surinkimo instrukcijoje.

e Surinkite sketj tiksliai pagal instrukcijas.

e Surinkimui nesirinkite sméléto, purvino
pavirSiaus, minkstos Zemés.

e Neprileiskite arti vaiky ir augintiniy, kol
ruoSiate skétj.

e Nepalikite vaiky be priezitros Salia
skécio.

o Sis skétis skirtas naudoti tik lauke.

e Nedekite ugnies Salia skécio ar po juo!

e Atlikti buitinio naudojimo bandymai.

e Pirminé Sio skécio paskirtis — suteikti
pavésj nuo saulés; jis néra skirtas
saugoti nuo véjo.

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Kupolg valykite nuéme nuo rémo (Zitrékite
surinkimo instrukcijas). Prieziliros taisyklés
nurodytos prie kupolo prisittoje etiketeje.

Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, nes jie gali iSbalinti
ir pazeisti audinj. Taip pat nenaudokite
Sarminiy, ragstiniy valikliy, gariniy valymo
prietaisy.

Skécio rémui valyti uztenka vandens ir
muilo. Metaliniy ir plastikiniy pavirsiy
nerekomenduojama valyti stipriais ir (ar)
Sveiciamyjy dalelyciy turindiais valikliais,
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nes jie gali iSblukinti, apgadinti pavirsius.

Remontas: skécio rémas nudazytas
milteliniu bddu. Jei daZai ima trupéti, skétis
tampa maziau atsparus radims, todél tg
pastebeéjus reikéty jj Svariai nusluostyti ir
perdazyti.

SANDELIAVIMAS

Rekomenduojame nenaudojama sketj
suskleisti ir jkisti | vandeniui nelaidy,
uzdangala. Uzdangalg uzmaukite tik ant
visiskai sauso, Svaraus skécio. Pasibaigus
sezonui uzdengtg skétj laikykite sausoje
vésioje vietoje patalpoje.

SALINIMAS

Nebereikalingg skétj nemeskite | buitiniy,
Siuksliy konteinerj, geriau atiduokite
perdirbti. Perdirbimo centre jis bus tinkamai
ir saugiai pasalintas. Pasidomékite atlieky,
perdirbimo vietomis netoli jisy. Pakuote
Salinkite pagal zenklus ant jos.



PORTUGUES

IMPORTANTE:
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA
FUTURA CONSULTA

INFORMAGOES DE SEGURANGA

e IMPORTANTE! Mantenha sempre o
guarda-sol fechado e deitado quando
ndo o estiver a utilizar. Ndo utilize nem
monte o guarda-sol com ventos fortes,
chuva, tempestade ou neve. Nestas
condigdes climatéricas, recomendamos
que feche ou desmonte o guarda-sol.
Desmonte seguindo as instrugdes de
montagem.

e IMPORTANTE! O guarda-sol deve
ser bem fixado no chdo com a base
para guarda-sol SVARTO, vendida em
separado, ou com 4 placas de betdo,
cimento ou um material semelhante.
Recomendamos que as placas tenham
50x50cm, com um peso total minimo
de 90kg. As placas ndo estdo incluidas
mas pode adquiri-las numa loja de
bricolagem. Certifique-se de que o
chdo esta nivelado e é firme. Distribua
as placas no suporte em X, conforme
mostrado na imagem nas instrugdes de
montagem.

e Monte o guarda-sol seguindo
cuidadosamente as instrugdes de
montagem.

e N&o monte o guarda-sol sobre areia,
lama ou cascalho.

e Ao montar o guarda-sol, mantenha as
criangas e os animais de estimagdo
afastados.

e As criangas devem ser supervisionadas
sempre que estiverem perto do guarda-
sol.

e Este guarda-sol é apenas para uso no
exterior.

e N3ao faga fogueiras debaixo ou perto do
guarda-sol!

e Este produto foi testado para uso
domeéstico.

e Este guarda-sol foi criado para proteger
do sol e ndo do vento.

INSTRUGOES DE MANUTENGCAO
Para limpar o toldo, desmonte-o da
estrutura do guarda-sol seguindo as
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instrugbes de montagem. Siga as instrugdes
de manutengdo que se encontram cosidas
no tecido.

Nunca utilize produtos de limpeza com
solventes, pois podem descolorar o material
e danificar o tecido. Também n&o utilize
produtos de limpeza alcalinos ou acidos nem
jatos de vapor para limpar o guarda-sol.

Limpe a estrutura do guarda-sol com uma
solucdo com detergente suave. Ndo é
recomendado limpar artigos em plastico ou
metal com produtos de limpeza agressivos
ou materiais abrasivos, pois podem desbotar
ou danificar a superficie.

Reparacdo: a estrutura do guarda-sol é
pintada com um revestimento em p6 de
tinta plastica. Se este revestimento sair,

a estrutura deixara de estar protegida e
podera enferrujar. Para restaurar a protecgdo,
limpe e volte a pintar.

ARRUMACAO

Recomendamos que feche o guarda-sol
quando ndo estiver a ser utilizado e que o
cubra com uma capa impermeavel. Antes
de o cobrir, certifique-se de que o guarda-
sol estda completamente seco e limpo. Entre
estacdes, guarde o guarda-sol coberto num
espago interior fresco e seco.

ELIMINAGCAO DE RESIDUOS

Quando chegar a altura, ndo deite o
guarda-sol no lixo. Leve-o a um centro de
reciclagem, onde os materiais reciclaveis

e outros materiais possam ser eliminados
em seguranga. Pega informagdes na sua
loja IKEA ou a autoridades locais sobre os
locais de reciclagem da sua area. Elimine os
materiais de embalagem nos contentores
adequados.



ROMANA

IMPORTANT!

CITESTE CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE SI
PASTREAZA-LE PENTRU A LE CONSULTA
ULTERIOR.

RECOMANDARI DE SIGURANTA

e IMPORTANT! inchide intotdeauna
umbrela cand nu se foloseste. Nu
folosi sau asambla umbrela pe vreme
de vant puternic, ploaie, furtuna sau
zapada. In aceste conditii meteorologice,
recomandam plierea sau dezasamblarea
umbrelei. Dezasambleaza umbrela
respectand etapele de asamblare in sens
invers.

e IMPORTANT! Umbrela trebuie fixata
pe sol cu baza pentru umbreld SVARTO
, care se vinde separat, sau cu 4 placi
din beton, ciment sau din materiale
similare. Dimensiunea recomandata a
placilor este 50x50 cm cu o greutate
totald de min. 90 kg. Placile nu sunt
incluse, dar sunt disponibile la un
magazin de bricolaj. Verifica daca solul
este nivelat si tare. Distribuie placile in
jurul unei console in X asa cum se arata
in instructiunile de asamblare.

e Asambleazd umbrela respectand
instructiunile de asamblare cu atentie.

e Nu asambla umbrela pe sol cu nisip,
noroi sau instabil.

e Nu l3sa copiii sau animalele de companie
in apropiere atunci cand asamblezi
umbrela.

e Copiii trebuie sa fie supravegheati cand
se afla in apropierea umbrelei.

e Aceasta umbrela este doar pentru uz
extern.

e Nu aprinde focul sub sau langa umbrela!

e Acest produs a fost testat pentru uz
domestic.

e Aceastda umbreld este conceputa in
principal ca protectie pentru soare, nu
pentru vant.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Pentru a sterge umbrela, scoate cadrul
umbrelei respectand instructiunile de
asamblare. Citeste instructiunile de ingrijire
mentionate pe material.
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Nu folosi niciodata detergenti pe baza de
solventi deoarece pot indlbi si deteriora
materialul. De asemenea, nu folosi
detergenti alcalini sau acizi sau dispozitive
cu aburi pentru a curata umbrela.

Pentru a curata cadrul umbrelei, sterge-I

cu o solutie de apa si sapun delicat. Nu

se recomanda curatarea produselor din
plastic sau metal cu un material de curatare
puternic sau abraziv deoarece poate
decolora sau deteriora suprafata.

Reparare: Cadrul umbrelei este vopsit cu o
vopsea plastificatd cu strat de pudra. Daca
dintr-un anumit motiv stratul se exfoliaza,
umbrela nu mai este protejata si poate
rugini. Pentru a repara dauna, sterge cadrul
si vopseste-| din nou pentru a reface stratul
de protectie.

DEPOZITARE

Recomandam inchiderea umbrelei cand

nu se foloseste si acoperirea acesteia cu o
husa impermeabild. Inainte de a pune husa,
verifica daca umbrela este complet inchisd si
curata. In extrasezon, depoziteazd umbrela
acoperita intr-un loc uscat si rdcoros in
interior.

ELIMINARE

Daca doresti sa elimini umbrela, nu o arunca
la gunoi, du-o la un centru de reciclare

unde materialele reciclabile si alte materiale
pot fi eliminate in sigurant&. Intreabé la
magazinul IKEA sau autoritatea locala

unde se afla un centru de reciclare in zona
ta. Arunca ambalajul in containerele de
colectare furnizate.



SLOVENSKY

DOLEZITE:
POZORNE PRECITAIJTE A USCHOVAITE PRE
BUDUCE POUZITIE

BEZPECNOSTNE POZNAMKY

e DOLEZITE! Vidy sinecnik zatvorte
a zlozte, ked ho prave nepouzivate.
Nepouzivajte ho alebo nemontujte,
ked fuka silny vietor alebo st burky
¢i snezi. V tychto poveternostnych
podmienkach ho odportdéame zloZit
alebo rozmontovat. Rozmontujete ho
presne opacnym postupom krokov,
akym ste ho zmontovali.

o DOLEZITE! SIne¢nik musite upevnit
na miesto pomocou zdkladne SVARTO,
ktord predavame samostatne alebo
Styrmi platmi betonu ¢i podobného
materidlu. Musia byt minimalne 50x50
cm a vazit spolu minimalne 90 kg. Platy
nie st v ponuke, avdak mézZete ich ndjst
v $pecializovanych obchodoch. Uistite
sa, ze povrch pod nimi je pevny a rovny.
RozloZte ich rovhomerne okolo spodného
krizového kovania, ako je naznacené na
ilustracii v navode.

e Sinecnik zmontujete podla nasledovného
postupu.

e Sinec¢nik nemontujte na pieskovych,
bahnitych povrchoch alebo uvolnhenej
pode.

e Ked montujete slnec¢nik, postarajte sa o
to, aby neboli v blizkosti deti ¢i domace
zvierata.

e Deti v blizkosti sine¢nika musia byt pod
dozorom.

e Sinecnik je len na pouZitie vonku.

e Pod slne¢nikom a v jeho blizkosti
nezapalujte oher.

e Vyrobok je testovany na pouZzitie v
domacnostiach.

e Sinecnik je primarne urceny na tienenie,
nie ako ochrana pred oknom.

Pokyny na starostlivost

Ak chcete vycistit platno, zlozte ho z

réamu sIinecnika podla nadvodu na montaz.
Postupujte podla instrukcii na stitku prisitom
na latku.

Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky na
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z&klade rozpustadiel, pretoZze mézu vybielit
material a poskodit latku. Na Cistenie
nepouzivajte ziadne zasadité ¢i kyslé Cistiace
prostriedky alebo vysokotlakové Cistice.

Ram slnecnika vydcistite tak, Ze ho utriete
handrickou a jemnym mydlovym roztokom.
Plastové alebo kovové Casti neodporic¢ame
¢istit abrazivnymi materidlmi, pretoze mézu
odfarbit alebo po$kodit povrch.

Oprava: Ram slnecnika je natrety praskovou
plastovou farbou. Ak sa z nejakého dovodu
farebny nater znidi, prestane byt ram
chradneny a méze zhrdzaviet. Aby ste tomu
zabranili, pripadné poskodenia vy istite,
utrite a nater obnovte.

SKLADOVANIE

Odporacame vam, aby ste slnecnik v
pripade, Ze ho prave nepouzivate zlozili

a dali nariho vodeodolny potah. Predtym,
Ze potah nasadite sa uistite, Ze sIne¢nik

je suchy a Cisty. Mimo sezdny sInecnik
skladujte v chladnych a suchych priestoroch
vnutri.

ODPAD

Ak si Zelate zbavit sa sine¢nika,
nevyhadzujte ho. Odvezte ho do
recyklacného centra. Tam zrecykluju
recyklovatelné Casti a zvySok mo6zu
bezpecéne vyhodit. Opytajte sa v obchodnom
dome IKEA alebo v miestnom recyklacnom
centre. Obalové materialy vyhodte do
prislusnych kosov na recyklovany odpad.



BBbJIFTAPCKHN

BAXHO!
MPOYETETE BHUMATEJTIHO N 3AMA3ETE 3A
BEbAELLA CIMPABKA

3ANMNCKW 3A BE3OIMACHOCT

e BAXHO! Korato He nsnonssaTe Yyagbpa
ro APbXTE 3aTBOPEH W B JIErHano
nonoxexve. He nsnonseante n He
cbbupanite Yagbpa B YCNOBUSA HA CUTHU
BETpPOBe, AbXA, rPbMOTEBMYHA Bypsa nam
CcHsAr. B Te3n ycnosusa Bu npenopbyBaMe
Aa CrbHeTe Yyaabpa v Aa ro pasrnobure.
Pasrnoberte ro, kato cnegsaTte
ynbTBaHETO 0T3a4 Hanpea.

e BAXHO! YaabpbT Tpabsa ctabunHo
[la ce 3aKpenu Ha 3eMsTa C noMoLuTa
Ha ocHoBa 3a Yaabp SVARTO, kosTo ce
npoaasa OTAENHO, UK C 4 NoYKM OT
6€TOH, UMMEHT Unu CXoAeH mMaTepuar.
MpenopbunTeHUS pasMep Ha Nao4YuTe
TpsibBa Aa e MuH. 50x50 cm (okono
20x20'") n pa ca c obwo Terno ot
MUH. 90 kr (199 nayHaa). Mnounte
He ca BKJ/IIOYEHM, HO ce npoaasaT B
Xenesapcku MarasuHu. YBepeTe ce, ye
3eMsTa e paBHa v TBbpaa. Pasnpeaenete
njo4YnMTEe OKOJIO KpbCTaTaTa OCHOBa Taka,
KaKTO € MokasaHOo Ha M306paxeHneTo B
VHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX.

e Crnobete yagbpa, KaTo BHUMATENHO
n3non3eaTte MHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX.

e He MOHTUMpaiiTe Yagbpa BbpXy MSACbYHA,
KanHa unu poxkasa noysa.

e [IpbXTe AeuaTta M AoMalLHUTE buMum
Hadaney 4okaTo MOHTUpaTe Yaabpa.

e [leuaTa Tpﬂ6Ba Aa Ce Harnexaart, Korato
Ca OKOJ10 Yaabpa.

e To3M Yyaabp e HanpaseH 3a yrnoTpeba Ha
OTKpUTO.

e He 3ananBavite orbH nog nnun 6an3o Ao
yaabpa.

e To3M NpOAYKT e TeCTBaH 3a AOMallHa
ynoTtpeba.

e YaabpbT e npegHasHauveH ga ce
M3M0N3Ba Cpelly ClibHYEeBa CBET/IMHA, a
He, KaTo 3alyMTa CpeLly BATbP.

MHCTPYKLUMN 3A NOAAOPDBIXKA

3a Aa noYncTUTe NOKpPMBasnoTo 3a Yaabp
ro cBasjieTe OT pamKaTa, KaTo crieasare
MHCTPYKUMWTE 3a MOHTaX. lMouncrere ro,
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KaTo Ce npuabpXaTte KbM UHCTPYKUUUTE 3a
noaapbXKa, KOUTO Ca 3alnTn B MatepudaTa.

Hukora He n3nonssanTe NOYNCTBALLM
npenapaTu Ha OCHoBaTa Ha pasTBopuTenu,
Tbli KaTo Te MoraT aa u3benat matepuana
W fa noBpeasitT TbkaHTa. CbLlo Taka He
M3non3BainTe ankasaHu UInu KUCENUHHU
noyncTBalLm npenapaTu.

3a Aa no4YncTuTe paMKkaTta Ha 4yagbpa, o
ns3bbpLieTe C MeKcanyHeH pasTeop. He ce
npenopbyBa Aa NoYMUCTBaTE NPOAYKTU OT
naactMaca uamn MeTan CbC CUIeH npenapart
nnn abpasvBHM MaTepuanu, Tbit KaTo Morat
Aa 06e3UBETAT AW NOBPEAAT NOBbPXHOCTTA.

MonpaBka: PamkaTa Ha 4Yagbpa e nNpaxoBo
6osiamcaHa c 605 3a nnactMaca. Ta HAMa
[a e 3aliMTeHa 1 MOoXe Aa pbXxasica, ako
no HsikakBa npuymnHa 6oata nagHe. 3a Aa
nonpasuTe LWeTaTa, NoYMCTETE paMKaTa u
s npebosancanTe, Taka LWe Bb3CTaHOBUTE
3awuTara u.

CBbXPAHEHUE

MpenopbyBame BM Aa crbBaTe Yaabpa v

[a ro nokpuBaTe C HeNMpoMokaeM Kanbd,
KoraTo He ce u3nonsesa. lpeau aAa nocraBute
Kanbda ce yBepeTe, Ye YaabpbT € HaMb/IHO
cyX u 4ynuct. Cnep Kpas Ha ce3oHa npubepete
NOKPUTUS Yaabp Ha X1TafHO U CYyXO MSCTO B
3aKpuUTO MoMeLleHue.

U3XBDBPNAHE

AKO xenaete Aa ce OTbpBeTE OT Yagbpa He
ro nsxsbpnsvte B 6oknyka. OTHeceTe ro B
LEeHTbP 3a peumknunpaHe. Tam, MmaTepuanure,
KOMTO Ca 3a peunKkImpaHe u apyrure
MaTepuanu we ce yHuuoxart rno 6esonaceH
HauuH. 3a ga pasbepeTe, Kbie BbB

BalLMA paoH MoXeTe Aa ro npejajete 3a
peurKanpaHe, nonutTanTe MECTHUTE BAacTu
nnn B Han-6nmn3knsa MarasuH Ha UKEA.



HRVATSKI

VAZNO: } 5
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA
BUDUCE POTREBE

SIGURNOSNE NAPOMENE

e VAZNO! Potrebno je uvijek zatvoriti/
spustiti suncobran kada nije u upotrebi.
Ne upotrebljavati i ne sastavljati
suncobran kada je jak vjetar, pada kisa,
grmi ili pada snijeg. U tim vremenskim
uvjetima preporucujemo sklapanje
suncobrana ili rastavljanje prema
uputama za sastavljanje obrnutim
redom.

e VAZNO! Suncobran se mora pri¢vrstiti
za podlogu SVARTO osnovom
suncobrana, prodaje se zasebno, ili s
pomocu 4 ploce od betona, cementa
ili slicnog materijala. Preporucujemo
da ploc¢e budu dimenzija 50x50 cm
i ukupne tezine min. 90 kg. Ploce
nisu prilozene uz proizvod, ali su
dostupne u specijaliziranim trgovinama.
Podloga mora biti ravna i tvrda. Ploce
rasporedi oko ukrstene potpore kao
Sto je prikazano na slici u uputama za
sastavljanje.

e Pazljivo sastaviti suncobran prema
uputama za upotrebu.

¢ Ne sastavljati suncobran na pjeskovitoj,
blatnjavoj ili rastresitoj podlozi.

e Djeca i kuéni ljubimci trebaju biti
udaljeni dok se suncobran sastavlja.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kad su
u blizini suncobrana.

e Suncobran je samo za vanjsku upotrebu.

e Ne paliti vatru ispod suncobrana ili u
njegovoj blizini!

e Proizvod je ispitan za upotrebu u
kucanstvu.

e Suncobran je prvenstveno namijenjen
za zaklon od sunca, a ne kao zastita od
vjetra.

UPUTE ZA NJEGU

Za Cis¢enje platna, skinuti okvir suncobrana
prema uputama za sastavljanje. Pratiti
upute za njegu usivene u tkaninu.

Nikada ne upotrebljavati sredstva za
¢iS¢enje na osnovi razrjedivaca jer mogu
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izbijeliti materijal i ostetiti tkaninu. Takoder
ne upotrebljavati ni alkalna ili kisela
sredstva za Cis¢enje i parocistace.

Cistiti okvir suncobrana brisanjem blagom
sapunskom mjesavinom. Ne preporucuje
se Cis¢enje plasti¢nih ili metalnih proizvoda
jakim sredstvima za ciS¢enje ili abrazivnim
materijalom jer se moze skinuti boja ili
ostetiti povrsina.

Popravak: okvir suncobrana premazan je
slojem praha plasti¢ne boje. Ako se iz nekog
razloga taj sloj skine, okvir suncobrana

nije zasticen i moze doci do hrdanja. Za
popravak Stete, odistiti i prebojati povrsinu
za ponovnu zastitu.

ODLAGANIJE

Preporucujemo da se suncobran sklopi
kada nije u upotrebi i da se na njega stavi
vodootporna navlaka. Prije stavljanja
navlake, suncobran mora biti potpuno suh
i Cist. Izvan sezone suncobran s navlakom
Cuvati na hladnom i suhom mjestu u
zatvorenom.

BACANJE

Ako se suncobran baca, ne ga bacati u
smece. Odnijeti ga na recikliranje: materijali
koji se mogu reciklirati i drugi materijali
tamo ce se sigurno odloziti. Obratiti se
robnoj kuci IKEA ili nadleznim sluzbama

za informaciju o tome gdje se u blizini
predmeti mogu reciklirati. Pakovanje odloziti
u predvidene kontejnere.



EAAHNIKA

ZHMANTIKO:
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE TIZ
OAHTIEZ 'MA MEAAONTIKH XPHZH

ZNUEINOEIG acPaleiag

e ZHMANTIKO! MavTa va KA€iveTe TNV
ounpéAa 6Tav dev TNV XPNOIKOMOIEITE.
Mn XPNOILOMOIEITE 1} CUVAPHOAOYEITE TNV
ounpéAa oTav puadel, Bpexel, xlovilel i
kata Tn d1dpKela KaTalyidag. S auTeEG TIG
OUVBNKEG NPOTEIVOUPE va JINAWVETE TNV
ounpéAa f va TNV anocuvapUoAOYEITE.
Tnv anocuvappoAoyeiTe akoAouBwvTag
TIG 0dnyieg ouvappoAoynong avanoda.

e ZHMANTIKO! H ounpgAa npénei va
ao@aAileTal og €va PEPOG OTO £DAPOG,
pE TNV Baon yia ounpéha SVARTO,
nou NwAEITal XwpioTa, f Pe 4 NAAKEG
TOIMEVTOU 1 AAAOU NapOUoIou UAIKOU.
To npoTelvopevo PEyeBOG yia Tig
NAGKeg gival 50x50 cm pe oUVOAIKO
Bapog TouAdyioTov 90 kg. O1 nAdkeg
dev nepiAappavovrtal aAAd unopeite
va TIG BpeiTe 0Ta XpwHaATONWAEIa Kai
OTa KATAoTAMATA KE €i0n KATAOKEUWV/
knnou. BeBaiwBeite 0TI To £dagog eival
oTaBePO kI €ninedo. TonoBETAOTE TIG
NAGKEG YUpw and To oTAupwTO OTRPIyHa
TNG OUNPEAAG ONWG PaiveTal oTIG odnyieg
guvappoAdynong.

e SUVAPHOAOYNOTE TNV OUMNPEAQ
aKoAOUBWVTAG NPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG
guvappoAdynong.

e Mn ouvapUOAOYEITE TNV OPMNPEAA OE
aoTabgg €dagog, n g€ £€3aog Ke APpo,
Aaonn.

e '000 OUVAPHOAOYEITE TNV OPNpPEAQ

KpaTroTe naidid kal katoikidia o
anooTaon.

e Na emiBAéneTe Ta naidid yupw ano Tnv
ounpéAa.

e AuUTA n odnp€Aa €ivail yia xpron Yovo os
€EWTEPIKOUG XWPOUG.

e Mnv avapeTe pwTIA KATW and n KovTa
oTnVv opnpéAal

e AUTO TO NpPoioV €xel eAeyxBei yia oikiakn
xpnan.

e AUTA N opnpE€Aa €ival Kupiwg yia
npooTacia anod Tov RAIO Kai OxI yia
npooTacia anod Tov a€pa.
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OAHTIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kabapioeTe To OTEYAOTPO, APAIPECTE
TO anod TOV OKEAETO TNG OMNPEAAG
akoAouBwvTag TIG 0dnyieg ouvappoAdynong.
AkoAouBnoTe TIG 0dnyieg ppovTidag nou
gival pappéveg Navw oTo UPaacpd.

Mn xpnolgonolsiTe kaBapioTika pe Baon
S1aAUTN, kKaBwg unopei va EeBwpiaoel To
UAIKO Kal va ¢Bapei To Upaaopa. Eniong un
XPNoigonoleiTe aAkaAika ry 6§iva kabapioTikd
r aThokaBaploTEG yia va kabapioeTe TNV
ounpéEAa.

Ma va kabapioeTe Tov OKEAETO TNG
ounpéAag, okounioTe Pe dIAAupa ano nnio
kabapioTikd. Agv ouvioTaTal va kabapioete
Ta NAQOTIKA 1) METAAAIKG MpoiovTa pE €va
I0XUPO KaBapIaTIKO 1 dIaBPWTIKO MPoiov,
Kabwg pnopei va anoxpwuarticouv i va
@Beipouv TNV snipaveia.

Emdiopbwaon: O okeAETOG TNG ounpEAAG ival
Bappévog pe NAaoTikd Bepviki, e enévduon
and okdvn NoAueoTEpa. Av yia kamnolo Adyo
n enioTpwaon @UYEl, 0 OKEAETOG TNG OUMPEAAG
dev npooTarteUeTal KAl auTd PMopei va
odnynoel g okoupid. MNa va enidlopbwaoeTe
TNV @Bopda, kabapioTe TNV enipaveia kai
NePACTE Wia oTpwaon BepViki yia va sivai
NPOCTATEUMEVOC O OKEAETOC.

AnoBnkeuon

MPOTEIVOUPE va KAEIVETE TRV opnpEAa oTav
€V TN XPNOILONOIEITE KAl va Trn OKENAeTE PE
€va adiaBpoxo kaAuppa. Mpiv TonoBeTHOETE
To KGAUpHa, BeBaiwBeiTe OTI n ounpéAa

oag ival TeAeiwg oTeyvn kal kabapn.

KaTd Tn diapkeia Tng nepiodou nou Sev Tn
XPNOILOMOIEITE, anoBnKeUOTE TNV KAAUMKEVN
opnpéAa o éva dpoaepd Kal ENpo PEPOG, OE
E0WTEPIKO XWPO.

Ai1aBeon

Av BEAeTE va neTAEeTe TNV ounpEAa, NV
TNV NETAgeTE 0Ta okounidia, AAAd O€ KEVTPO
avakUkAwong. Ekei Ta avakukAwaipa

Kal dAAa UAIKG pnopouv va diaTebouv

ME aopaAeia. PwTnoTe 0To TOMIKO 0ag
kataoTnua IKEA ) otnv Tonikn apxn, nou
undpyel KEVTPO avakUKAWGONG aTnV MepIOxn
0ag. XpnolydonoinoTe Toug KaTaAAnAoug
Kadoug avakUKAWONG yia Ta UAIKA
OUOKEUAOIag TNG ounpeAac.



PYCCKUA

BHUMAHME:

BHUMATE/IbHO MPOYUTANTE W
COXPAHUTE 419 AANBHEMLLEIO
NCMNOJIb3OBAHNA.

MWHO®OPMALMA NO BE3OMACHOCTHU

e BHWMAHME! Bcerpa 3akpebiBarite/
CKMagblBanTe 30HT, KOr4a Bbl UM He
nosb3yetecb. He ucnonb3aylite n He
yCTaHaB/IMBaNTe 30HT B BETPEHYIO,
[OXASIMBYIO MOro4y, B rpo3sy uam
cHeronag. Mpu Takux NoroaHbIX
YC/TOBUSIX Mbl PEKOMEHAYEM C/IOXUTb
1 pa3obpaTb 30HT. Pasbepute cneays
VMHCTpYKUUK No cbopke B 06paTHOM
nopsiake.

e BHMMAHME! 30HT OT CONHLA A0JIKEH
ObITb 3aKpensieH Ha 3eMJie C MOMOLLbIO
onopbl CBAPTO (npoaaeTtcs oTAENbHO)
WAKN C NoMoLbio 4 NAnT u3 6eToHa,
ueMeHTa unm nogobHoro matepuana.
PekoMeHZ0BaHHbIW pa3Mep NANT MUH.
50x50 cm (ok. 20x20") 0bwui Bec
MWH. 90 kr (199 dyHTOB). MANTHI
He npuiarakwTCcs, HO UX MOXHO

Nprvo6pecTn B CTPOUTESIbHbIX MarasuHax.

MoBepXHOCTb A0MKHA 6bITb POBHOM U
TBEpAon. Pacnpenennte nantbl BOKPYr
OCHOBAaHMS 30HTA, KakK NOKa3aHo Ha
PUCYHKE B MHCTPYKLMM Mo cbopke.

e CobepwuTe 30HT, creayst MHCTPYKLMKU MO
cbopke.

e He cobupaiTe 30HT Ha NecyaHou,
TIMHUCTOW UMW PbIXJI0M MoYBe.

e [leTh 1 XUBOTHbIE HE [O/IKHbI
HaxoAWTbCA PAAOM B npouecce c6opku
30HTa.

e [leTn AOJSIKHbI HAXOAUTHCS OKOJIO 30HTa
noA NpPMCMOTPOM B3POC/IbIX.

e  DTOT 30HT NpeaHasHayeH TOoMNbKO AN
MCMOJIb30BaHUS Ha ynuue.

L4 He 3axxurante oroHb Noj 30HTOM WK
OKOJIO Hero.

e DTOT TOBap NpOTECTUPOBaH A/
6bITOBOr0 MCMONb30BaHUS.

e 30HT NpeaHasHayeH TOMbKO A/ 3aluThbl
OT COJIHLA, HO He OT BeTpa.

UHCTPYKLUUN NO yXoAay
YT06bl OYMCTUTL KYMOJ, CHUMUTE €ro
C Kapkaca 30HTa, cfieayst UHCTPYKLMK
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no c6opke. MHCTpyKLUN Mo yxony
npeacTaBfieHbl Ha BLUMBHOM Sp/iblKe Ha
TKaHW Kynona.

Hukoraa He Mcnonb3yiiTe MotoLLME CpeacTBa
Ha OCHOBe pacTBOpuWTENEl, Tak Kak OHU
MOryT 06eCUBETUTb U MOBPEANTb TKaHb.
KpoMe Toro, He UCMOoNb3yinTe LesoYHble Uan
KWC/IOTHbIE MOIOLLME CPEACTBA WM NapoBble
OYUCTUTENN AN OYMCTKM 30HTa.

Mcnonb3yinTe cnabbiii MblbHbBIA pacTBop,
4TO6bI NPOTEPETL KapKac 30HTa. He
peKoMeHAyeTCs UCMoNb30BaTh AN

n3genuin U3 nnacTmka u Metanna. He
NCMONb3yNTe CUIbHbIE YNCTSALME CPEeACTBa U
abpa3unBHble BeLLeCcTBa, 3TO MOXET NPUBECTU
K o6ecuBeUYMBaHNIO U MOBPEXAEHMIO
NMOBEPXHOCTY.

BoccTtaHoBNeHMe: KapKac 30HTa MNOKPbIT
NOMMEPHON MOPOLLKOBOM Kpackon. Ecnu
NMOKpbITUE CTEPSIOCh, KapKac He 3aliulleH OT
pXXaB4YMHbl. YTO6bI BOCCTAHOBUTL 3aLUUTHbIN
C/I0M, NpOTPUTE NOBEPXHOCTb U HaHecuTe
Kpacky.

XPAHEHMUE

Korza 30HT He ncrnonb3yeTcs, Mbl
pekoMeHAyeM 3aKpblBaTb €ro n HageBaTb
BOAOCTOMKMI yexon. Mpexae YeM HapeTb
yexon, ybeamrtechb, YTO 30HT CyXOW 1
YUCTbIN. B Mexce30oHbe 30HT B uexne
crneayeT XpaHuTb B CyXOM MpOX/aAHOM
nomeLleHnun.

YTUIN3ALUNA

Mo OKOHYaHUKU 3KCnyaTaumm He
YTUNN3NPYITE 30HT C ObITOBLIMU
oTxoAaamun. OTHecuTe ero B LeHTP
nepepaboTku. Tam nepepabaTbiBaeMble

1 HenepepabaTbiBaeMble MaTepuanbl
MoryT 6bITb 6€30MacHO YyTUN3MPOBaHbI.
O6paTtutech B MarasmH UKEA nnu MecTHble
opraHbl Bnactu 3a nHdopmaumen o
LeHTpe nepepaboTku B BalleM pernoHe.
YnakoBO4YHble MaTepuanbl BolbpacbiBaliTe
B COOTBETCTBYHOLUNE KOHTENHEPDLI ANs
COpPTUPOBKMK Mycopa.



YKPAIHCbKA

BAX/INBO: 5 §
YBAXHO MPOYNUTAWTE TA 3BEPITAWTE A5
MOAAJIBLIONO BUKOPUCTAHHS

NMPUMITKA 3 BE3MNEKWN

e BAXJINBO! 3akpuBaliTe napaconto,
KO/ BOHa HE BUKOPUCTOBYETHCS.
He BuKopucTOBYiNTE | He cknagalTe
napacosnto, Ko AMe CUSIbHUIA BiTep,
ae poul, cHir abo rposa. 3a TakMx yMoB
peKoMeHA0BaHO cknactu abo 3ropHyTH
napaconto. Cknagitb, BUKOHaBLLM Aii Y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

e BAXJIMBO! 3akpiniTe napaconto
Ha nosepxHi 3a gonomorot SVARTO
CBAPTE ocHOBMW napaconi Big coHUS,
npoaaeTbcs okpemo, abo x 4 naut
3 6eToHy, uemMeHTy abo noaibHoro
MaTepiany. PekoMeHAoBaHWin po3Mip
naut - 50x50 cM, 3aranbHa MiHiManbHa
Bara - 90 kr. 1T He fgopatoTbCs,
ane ix MoxHa npuabatu y byaiBenbHUX
MarasunHax. MepesipTe, WO6 NoBepxHsa
3emni 6yna piBHOW Ta TBepAo0. ManTn
noTpibHO PO3MICTUTN HABKONO OCHOBM
napaconi, sik 306paxeHo B iHCTPYKLUi i3
CKNajaHHs.

e o6 cknactn napaconio, yBaxHo
cniaynTe iHCTPYKUISM 3i cKNaaaHHs.

e He cknapaiTe mapaconto Ha nicky,
6pyAHi abo X NyxKih NOBEPXHI.

e TpwumaiTe napaconto nogani Big Aiten ta
TBapUH.

e [1iT NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATU
napacosio nvie fia HarnsaoM
[0OpOCNnX.

e [apacons npusHayeHa Ans
BMKOPWUCTaHHS NULLIE Ha BYUL.

e He po3BoabTe BorHuuie nia abo nopsa 3
napacorseto.

e Bupib npoiiwos nepeBipky Ans
BUKOPUCTaAHHA BAOMA.

e [lapacons nepu 3a BCe Npu3HayeHs ans
3axXUCTY Bi4 COHUS, a He BIiTpy.

IHCTPYKUII 3 gornsagy

LLlo6 ounctuTi nonor, 3HiMiTb 1Moro 3
Kapkaca napaconi BiANoBiAHO A0 iHCTPYKLUiN
3i cknagaHHa. CnigynTe iHCTpyKUiaM 3
AOrNAAy, Wo BKasaHi Ha ApaAnKy, BLUMTOMY B
TKaHUHY.
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He BMKOpUCTOBYNTE MUNHI 3acobn Ha
OCHOBI PO3YMHHUKIB, BOHU MOXYTb
BiA6INNTN TKaHMHY Ta nowkoanTu ii. He
BUKOPUCTOBYITE NYXHi Ta KUCNOTHI MUIHI
3acobu abo x NiCKOCTPyHHI anapaTy, wob
OYMCTUTK Napacosnio.

LLlo6 ounctmutn pamy napaconi, NpoTpiTb

il M'AIKUM MUNBHUM PO34YMHOM. He
peKOMeHAYETbCA YNCTUTKU NacTMacosi abo
MeTanesi BUpobu 3a AOMOMOrol arpecuBHmX
3acobiB unweHHs abo maTepianis 3
abpasnBHUMM eneMeHTaMu, afiXke MOXHa
3Heb6apBuTN abo NOLIKOANTN MOBEPXHIO.

PemoHT: Kapkac napaconi Mae nopoLKoBe
nosliMepHe NOKPUTTS. AKLLO 3 AKOICb
MPUYMNHU, MOKPUTTS BTPATUNO LiMICHICTb,
Kapkac napaconi He 3axuLeHui i Moxe
3apxaBiT. o6 ycyHyTW MOWKOAXKEHHS,
NpoTpiTb HAacyxo Ta nodapbyinTe NOBTOPHO,
o6 BiAHOBUTK 3aXMUCT.

3BEPINTAHHSA

Cknaaite napacosnto, Ko He
BUKOPUCTOBYETE, Ta HAASMHITb
BOL03aXUCHWUI Yyoxon. MNepen TUM 5K
HaAsIrHYTW YOXOn, nepesipTe, Wo6 napacons
6yna yncroto Ta cyxot. Bammky 36epirante
napacosito y NpoOXosI0fHOMY i CyXOMy
NPUMiLLEHHi.

YTUNI3ALUIA

Slkwo 6axkaeTe yTuaizyBaTu Napaconio, He
noTpibHO BUKMAATW ii y CMITHUK. BiaHeciTb ii
[0 LeHTpy nepepobku. Tam, MaTepianu, WO
MOXHa nepepobutn, 6yayTb BianNpaBneHi Ha
nepepobky, a iHwWi - 6e3ne4yHo yTunizoBaHi.
OTpuMaTK iHdopMaLito Npo HanbaMXKYi
LeHTPU NepepobKn BiAXOAIB MOXHA Y
mMarasuHi IKEA abo y MicueBux opraHax
ynpasniHHs. [MakyBanbHi MaTepiann MoxHa
3a7UWNTKN Yy BIANOBIAHUX KOHTElHepax.



SRPSKI

VAZNO: y
PROCITAJ PAZLIIVO I SACUVAJ ZA
UBUDUCE

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

e VAZNO! Uvek zatvori/spusti suncobran
kada nije u upotrebi. Ne upotrebljavaj
i ne sastavljaj suncobran kada je vetar
jak, pada kisa, grmi ili pada sneg. U tim
vremenskim uslovima preporucujemo
da sklopis suncobran ili da ga rastavis
slededi uputstva za sastavljanje
obrnutim redom.

e VAZNO! Suncobran se mora pricvrstiti
za podlogu SVARTO osnovom
suncobrana, koja se prodaje zasebno, ili
pomocu 4 gredice od betona, cementa
ili slicnog materijala. Preporucujemo
da gredice budu dimenzija 50x50 cm i
ukupne tezine min. 90 kg. Gredice se
ne dobijaju uz proizvod, ali su dostupne
u specijalizovanim prodavnicama.
Podloga mora biti ravna i tvrda. Gredice
rasporedi oko ukrstene potpore kao
Sto je prikazano na slici u uputstvu za
sastavljanje.

e Pazljivo sastavi suncobran prema
uputstvima za upotrebu.

e Ne sastavljaj suncobran na peskovitoj,
blatnjavoj ili rastresitoj podlozi.

e Decu i kuéne ljubimce treba drzati
podalje dok se suncobran sastavlja.

e Decu treba nadgledati kada su u blizini
suncobrana.

e Suncobran je samo za upotrebu na
otvorenom.

e Ne lozi ispod suncobrana ili u njegovoj
blizini!

e Proizvod je ispitan za upotrebu u
domacdinstvu.

e Suncobran je prvenstveno namenjen
da sluzi kao zaklon od sunca, a ne kao
zastita od vetra.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANIJE

Da ocisti$ platno, skini ga s okvira
suncobrana sledeci uputstvo za sastavljanje.
PridrZzavaj se uputstva za odrzavanje
usivenog u tkaninu.

Nikada ne upotrebljavaj sredstva za Cis¢enje
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na osnovi razredivaca jer mogu izbeliti
materijal i oStetiti tkaninu. Takode ne
upotrebljavaj ni alkalna ili kisela sredstva za
¢is¢enje i parocistace.

Da ocisti$ okvir suncobrana, prebrisi ga
blagim rastvorom sapuna. Ne preporucuje
se da cistis plasti¢ne ili metalne proizvode
jakim sredstvima za ¢iséenje ili abrazivnim
materijalom jer se moze skinuti boja ili
ostetiti povrsina.

Popravka: okvir suncobrana obraden je
slojem praha plasti¢ne boje. Ako se iz nekog
razloga taj sloj skine, okvir suncobrana

nije zasticen i moze dodi do korozije. Da
popravis stetu i povrati$ zastitu, ocisti i
preboj povrsinu.

ODLAGANJE

Preporucujemo da suncobran sklopis kada
nije u upotrebi i da mu stavi$ vodootpornu
navlaku. Pre nego Sto stavis navlaku,
suncobran mora biti sasvim suv i Cist. Izvan
sezone suncobran s navlakom ¢uvaj na
hladnom i suvom mestu u zatvorenom.

BACANJE

Ako zelis da bacis suncobran, ne odlazi ga u
smece. Odnesi ga na recikliranje: materijali
koji se mogu reciklirati i drugi materijali
tamo ce se bezbedno odloziti. Obrati se
robnoj kuci IKEA ili nadleznim sluzbama da
saznas gde se u tvojoj blizini predmeti mogu
reciklirati. Pakovanje odloZi u predvidene
kontejnere.



SLOVENSCINA

POMEMBNO:
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
NADALJINJO UPORABO.

VARNOSTNA NAVODILA

¢ POMEMBNO! Kadar sen¢nika ne
uporabljas, ga vedno zapri ali pospravi.
Sencnika ne uporabljaj ali postavljaj
ob moc¢nem vetru, dezju, nevihti ali
snezenju. V teh vremenskih pogojih
priporoc¢amo, da sencnik polozis
oziroma ga razstavis. Pri razstavljanju
sledi korakom za montaZo v obratnem
vrstnem redu.

¢ POMEMBNO! Vrtni sencnik pritrdi na
tla s SVARTO podstavkom za sencnik,
ki je naprodaj loc¢eno ali s Stirimi
betonskimi oz. cementnimi ploS¢ami
ali plos¢ami iz podobnega materiala.
PriporoCena velikost plos¢ je 50x50 cm,
s skupno teZzo najmanj 90 kg. Plosce
niso priloZzene in jih obic¢ajno lahko kupis
v trgovini za domace mojstre. Prepricaj
se, da so tla ravna in kompaktna. Plosce
razporedi okoli kriznega podstavka,
kot je prikazano na sliki v navodilih za
montaZzo.

e Pri montaZi sen¢nika natanc¢no upostevaj
priloZzena navodila.

¢ Ne sestavljaj sencnika na pesceni, blatni
ali zemljeni podlagi.

e Med namescanjem sencnika prepreci
dostop otrokom in hiSnim ljubljenckom.

e Otroke vedno nadzoruj, ko so v blizini
sencnika.

e Ta sencnik je primeren samo za uporabo
na prostem.

e V blizini sencnika ali pod njim ne neti
ognja!

e Ta izdelek je testiran za domaco
uporabo.

e Ta sencnik je namenjen zasciti pred
soncem, ni namenjen zasciti pred
vetrom.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Ce zeli$ ocistiti ponjavo, jo odstrani z
ogrodja sencnika, kot je opisano v navodilih
za montazo. Nato upostevaj navodila za
vzdrzevanje, ki so prisita na tkanino.
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Nikoli ne uporabljaj cCistil na osnovi topil, saj
lahko ta razbarvajo material in poskodujejo
tkanino. Prav tako ne uporabljaj bazi¢nih ali
kislinskih cistil ali parnih Cistilnikov.

Ogrodje sencnika prebrisi z blago milnico.
Odsvetujemo ciscenje plasti¢nih ali
kovinskih delov z moc¢nimi Cistili ali grobimi
pripomocki, saj se lahko povrsina pri tem
razbarva ali poskoduje.

Popravilo: Ogrodje sencnika je prasno
barvano s plasti¢no barvo. Na mestih kjer
barva odstopi ali se opraska, ogrodje ni
zasciteno in lahko zarjavi. PoSkodovano
mesto ocisti in ponovno prebarvaj, da
preprecis nastanek rje.

SHRANJEVANJE

Kadar ni v uporabi, priporo¢amo, da sencnik
zapres in prekrijes z vodoodporno prevleko.
Preden namestis prevleko, preveri, da je
sencnik popolnoma suh in Cist. Izven sezone
pokrit sen¢nik shrani v hladen in suh zaprt
prostor.

ODLAGANJE

Ko Zelis odvreci senc¢nik, ga ne odlozi med
obic¢ajne odpadke, ampak ga odnesi v
zbirni center, kjer bodo materiale ustrezno
reciklirali in varno odloZili. V svoji najbliZji
trgovini IKEA ali pri pristojni sluzbi
povprasaj za lokacijo najblizjega zbirnega
mesta za recikliranje. EmbalaZo razvrsti v
ustrezne zabojnike.



TURKCE

ONEMLI: _
DIKKATLE OKUYUNUZ VE ILERDE
GEREKEBILECEGI ICIN SAKLAYINIZ.

Giivenlik onlemleri

e ONEMLI! Kullanilmadigi zamanlarda
semsiye her zaman kapatilip yere
indirilmelidir. Semsiyeyi siddetli
rlizgarlarda, yagmurda, firtinada
veya kar yadisinda kullanmayin veya
monte etmeyin. Bu hava kosullarinda,
semsiyenin katlanmasini veya
sokullmesini dneririz. Kurulum adimlarini
tersten izleyerek demonte edin.

o ONEMLI! Semsiye, ayri olarak satilan
SVARTO semsiye tabani ile veya 4
plakadan olusan beton, gcimento veya
benzeri bir malzeme ile zeminde
sabitlenmelidir. Onerilen plaka ebati
50x50 cm'dir (yaklasik 20x20 ”).
Plakalarin toplam agirhdi en az 90 kg
(199 Ib) olmalidir. Plakalar kutuya dahil
dedildir ancak yapi marketlerinden temin
edebilirsiniz. Zeminin diz ve saglam
oldugundan emin olun. Plakalari montaj
kilavuzunda gosterildigi gibi gapraz
ayracin etrafina yerlestirin.

e Montaj talimatlarini dikkatlice takip
ederek semsiyeyi monte edin.

e Semsiyeyi kumlu, gamurlu veya gevsek
toprak lzerinde monte etmeyin.

e Semsiyeyi kurarken gocuklari ve evcil
hayvanlari uzak tutun.

e Cocuklar semsiyenin etrafinda olduklari
slirece gbzetim altinda tutulmahdir.

e Bu semsiye sadece dis mekan kullanimi
igindir.

e Semsiyenin altinda veya yakininda higbir
tirll ates yakiimamalidir!

e Bu Urln ev tipi kullanim igin test
edilmistir.

e Bu semsiye riizgar korumasi olarak
dedil, glineslik olarak kullaniimasi
amaciyla tretilmistir.

BAKIM TALIMATLARI

Golgeligi temizlemek igin, montaj
talimatlarina uyarak semsiye gergevesinden
gikarin. Kumasa dikilen bakim talimatlarini
uyun.
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Cozucu bazh deterjanlari asla kullanmayin,
clinkd bunlar malzemeyi agartabilir ve
kumasa zarar verebilir. Ayrica, semsiyeyi
temizlemek igin herhangi bir alkali,

asidik deterjan veya buhar puskurticu
kullanmayin.

Semsiye gergevesini temizlemek igin hafif
sabunlu bir sollisyonla silin. Plastik veya
metal Urdnleri glgll bir temizleyici veya
asindirici bir malzeme ile temizlemeniz
tavsiye edilmez. Yuzey renk degistirebilir
veya zarar gorebilir.

Onarim: Semsiye gergevesi, plastik bazli
toz boya ile boyalidir. Herhangi bir nedenle
kaplama sokdlirse, semsiye cergevesi
korunamaz ve paslanabilir. Hasari onarmak
igin, silin ve pastan korunmasi igin yeniden
boyayin.

Saklama

Semsiyeyi kullanmadiginiz zamanlarda
kapatmaniz ve su gegirmez kilif ile muhafaza
etmeniz onerilir. Kilifi yerlestirmeden

once semsiyenizin tamamen kuru ve

temiz oldugundan emin olun. Semsiyeyi
kullanmadiginiz sezon boyunca ic mekanda
serin ve kuru bir yerde saklayin.

Atik

Semsiyenizi ¢op kutusuna atmayin.

Geri dénlisim merkezine gétirmeniz
tavsiye edilir. Burada geri dontsturdlebilir
malzemeler ve diger malzemeler glvenle
imha edilebilir. Bolgenizdeki bir geri
donisim merkezinin nerede bulundugunu
yerel IKEA madazasina veya yerel yonetim
merkezlerine danisabilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
REFERENSI

CATATAN KEAMANAN

e PENTING! Selalu tutup/letakkan
payung saat tidak digunakan. Jangan
menggunakan atau merakit payung saat
angin kencang, hujan, badai petir atau
jika sedang turun salju. Dalam kondisi
cuaca seperti ini, kami sarankan untuk
melipat atau membongkar payung.
Bongkar dengan mengikuti langkah-
langkah pengaturan secara terbalik.

e PENTING! Payung harus ditancapkan
ke tanah dengan alas payung SVARTO,
yang dijual terpisah, atau dengan 4
lempengan beton, semen, atau material
serupa. Lempengan harus minimal
berukuran 50x50 cm (20x20 ") dan
memiliki berat total minimal 90 kg (119
Ib). Lempengan tidak termasuk tapi
tersedia di toko DIY. Pastikan tanahnya
rata dan keras. Sebarkan lempengan
di sekitar penyangga silang seperti
yang ditunjukkan pada ilustrasi dalam
instruksi perakitan.

e Merakit payung dengan mengikuti
instruksi perakitan dengan saksama.

e Jangan merakit payung di tanah
berpasir, berlumpur, atau lembek.

e Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan saat merakit payung .

e Anak-anak harus diawasi di sekitar
payung .

e Payung ini hanya untuk penggunaan di
luar ruangan .

e Jangan nyalakan api di bawah atau di
sekitar payung!

e Produk ini telah diuji untuk penggunaan
domestik.

e Payung ini dikhususkan untuk digunakan
sebagai tempat berteduh dan bukan
sebagai pelindung dari angin.

PETUNJUK PEMELIHARAAN

Untuk membersihkan kanopi, lepaskan dari
bingkai payung dengan mengikuti instruksi
perakitan. Ikuti instruksi perawatan yang
dijahit pada kain.
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Jangan pernah menggunakan deterjen
dengan bahan dasar pelarut karena
dapat memutihkan bahan dan merusak
kain. Selain itu, jangan gunakan deterjen
alkali atau asam atau blaster uap untuk
membersihkan payung.

Untuk membersihkan bingkai payung,
bersihkan dengan larutan sabun lembut.
Tidak disarankan untuk membersihkan
produk plastik atau logam dengan
pembersih yang kuat atau bahan abrasif
karena dapat mengubah warna atau
merusak permukaan.

Perbaikan: Bingkai payung dicat dengan
lapisan cat plastik. Jika lapisannya lepas,
bingkai payung tidak terlindungi dan dapat
menyebabkan karat. Untuk memperbaiki
kerusakan, lap bersih dan cat ulang untuk
mengembalikan perlindungan.

PENYIMPANAN

Kami menyarankan Anda menutup payung
saat tidak digunakan dan memasang sarung
tahan air. Sebelum memasang sarung,
pastikan payung Anda benar-benar kering
dan bersih. Selama musim hujan, simpan
sarung payung di tempat yang sejuk dan
kering di dalam ruangan.

PEMBUANGAN

Jika Anda ingin membuang payung, jangan
membuangnya di tempat sampah. Bawa

ke pusat daur ulang. Di sana, bahan yang
dapat didaur ulang dan bahan lainnya dapat
dibuang dengan aman. Tanyakan toko IKEA
setempat atau otoritas lokal Anda di mana
lokasi daur ulang berada di daerah Anda.
Buang bahan kemasan di wadah koleksi
yang disediakan.



BAHASA MALAYSIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
RUJUKAN DI MASA HADAPAN

CATATAN KESELAMATAN

e PENTING! Sentiasa tutup/letak payung di
bawah apabila tidak digunakan. Jangan
guna atau pasang payung semasa angin
kencang, hujan, ribut petir atau jika salji
turun. Dalam keadaan cuaca sebegini, kami
cadangkan payung dilipat ke bawah atau
dirungkas. Rungkas dengan mengikuti
langkah penyediaan secara terbalik.

e PENTING! Payung mesti dikukuhkan pada
tempatnya di atas tanah dengan dasar
payung SVARTO, yang dijual berasingan,
atau dengan 4 papak konkrit, simen atau
bahan yang serupa. Ukuran minimum
papak mestilah 50x50 cm (kira-kira
20x20" ) dan jumlah berat minimum 90
kg (110 Ib). Papak tidak disertakan tetapi
boleh didapati di stor DIY. Pastikan tanah
rata dan padat. Agihkan papak di sekeliling
penyokong silang seperti yang ditunjukkan
di dalam ilustrasi arahan pemasangan.

e Pasang payung dengan mengikuti arahan
pemasangan secara teliti.

e Jangan pasang payung di atas tanah yang
berpasir, berlumpur atau peroi.

e Jauhkan kanak-kanak dan haiwan
peliharaan semasa memasang payung.

e Kanak-kanak seharusnya dijaga semasa
berada di sekitar payung.

e Payung ini untuk kegunaan di luar sahaja.

e Jangan nyalakan sebarang api di bawah
atau berhampiran payung ini.

e Produk ini telah diuji untuk kegunaan
domestik saja.

e Payung ini khusus digunakan sebagai
peneduh dan bukan sebagai pelindung
angin.

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk mencuci kanopi, tanggalkannya
daripada rangka payung dengan mengikuti
arahan pemasangan. Ikuti arahan
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penjagaan yang dijahit pada fabrik.

Jangan guna bahan cuci berasaskan larutan
kerana ini boleh melunturkan bahan dan
merosakkan fabrik. Juga, jangan guna
sebarang alkali atau bahan cuci berasid atau
bagas wap untuk membersihkan payung.

Untuk membersihkan rangka payung, kesat
dengan air sabun yang lembut. Produk
plastik atau logam tidak disyorkan dicuci
dengan pembersih yang lebih kuat atau
bahan pelepas kerana ia mungkin berubah
warna atau merosakkan permukaan.

Pembaikan: Rangka payung dicat dengan
salutan serbuk cat plastik. Seandainya atas
sebab-sebab tertentu salutan tertanggal,
rangka payung tidak dilindungi dan boleh
mengakibatkanya karat. Untuk memperbaiki
kerosakan, kesat sehingga bersih dan

cat semula untuk mengembalikan
perlindungannya.

PENSTORAN

Kami cadangkan agar payung ditutup
apabila tidak digunakan dan letakkan sarung
kalis air di atasnya. Sebelum meletakkan
sarung di atasnya, pastikan yang payung
anda benar-benar kering dan bersih.
Semasa di luar musim, simpan payung yang
ditutup di tempat yang dingin dan kering di
dalam rumah.

PELUPUSAN

Jika anda ingin melupuskan payung, jangan
buangkannya ke dalam tong sampah.
Bawanya ke pusat kitar semula. Bahan kitar
semula dan lain-lain bahan boleh dilupuskan
secara selamat di sana. Sila bertanya
kepada gedung IKEA setempat anda atau
pihak berkuasa tempatan anda di mana
lokasi pengitaran semula di kawasan anda.
Lupuskan bahan pembungkusan di dalam
tong pengumpulan yang disediakan.



) pd
Masiuio gl 955l Ly basisly alisy 1381

oMl Jg> wlb>Mo

29 USs V losie alhndl Tosls Laasi/alel 1ol o
0gSi Lonic lpeozs of Lpoasins Vg JlasiwVl
&0, 9l ooy dasle slg=Vl ol 2,000 cbyll
Aol Bg)lall 01 (58 2okl bilus e ol
el cow elSaill aie 1SS ol alboll (sl (svogs
usSleoll oLVl (58 S il wlghs

02Vl sle Ol (58 ol s s LoD
JSei els ol SVARTO allanll 8acls alauly,
ol oVl o wlbl 4 plasiwl of Jasio
SlbM sVl pzdl @lilow slgo of @byl
sVl axly (@ogs 20x20 (slg>) pow 50X50 ga
& OlbMJI (29l 199) pxS 90 Ul (slo>Y
(] u|5>)z]| )>L..o 9 8,910 l.g.kSJg Wm
bW g9 alog dgiue Lo,V ol oo {0
Pl 58 2Logo o0 oS asblaioll Olies)l Jg>

iz grozill Ololss Lol allaall guozi sy 0
of ol a,l (sl alall gaois pis Vo
asludl ol al>goll

sl sl aa VI ollgazlly JabVl sle)| vy @
ol

.alboll Jg> JlabVl &8l ey @

Jnad oozl plazsowW alboll Iis @

lpio 8l of allaoll cazi LU oSl Jledl pii V@
il plaziwlW auioll lis Lasl o5 o

QJ.b.oS,o.\z..uuU|9.&QUa.oJ|omu.oUo)g” .
Cbﬂlwmbﬁwgw

C alsall Oladsi
elib alboll ;| (o lpamyl camgoll waulais
wle axioll el Glagdss sl 2ozl wlslis)
.uwlesl

wle ez il wlabaiall plazsowl Ml ez V
.led)l wlisg wsll Jy55 18 slgall 038 WV wlyie

9| W9| ngls wlehio t5|p|_\z._m| [WCRY) [.a.:|
Aol wdhid )l 5o

Jizo (iglo sles aueol callaall lb| ksl
auasall gl S Ml wlxioll wldaiso qua V
ol Ul s 38 LV @ wlS bslo ol (Sg8 alaroy
aeli 9|

9 8,597 Lol Wby wgae allaoll ] rasluall
it allaall ] 08 Lo e Ml adb i >
oo (s opall MoV aall jo,e0 189 oo
> oo aulosd Wb bslely &l VI

38

Wl

plazicwVl 48 UgSs V boase allanll el sy
oy slball gog Ju8g .clod) pglio slae Lpinasie
powlgo JUS olos asulaig adls> allaoll ol oo sl
@9 dlnsgo wS\D9 allholl OIS ‘pl_\z._mw pAC
3Bl>g 5,L (sl UlSe

2wl oo padsll
csieniy U8 sl (o paliall (8 eyl @ls (50
dsle] 3550 ] isl wowg obladl ol (s lpws,
alall sleadl oo Olol Lalzdl Sos s el
SliiwVl eliSay slgall (o Wyt weaidl dsley
o>Lc| 990 (& Qaizoll ul&z” 9| LSl WD IR0 (P
el >|9.o ) Ual.z..” [ X-IeY) clishio @9,;9.}...“
.3,9gi0dl ozl Whgls (89



ng

2iayad ety
TidsaaruduuziinatvasidaauaziAiuiandsilitia
Uselaanivave{ly

afauuziintiamulaaass

o afaddny! nuwiawusuAuviausamdialile
Tafou vindssnaunialdsusuiuuazanuse lu
anntdn dwie wiaRuzan wnaawaineilu
Ylaudatneanunaesiu mswusuiuva
Fasaususuuilsznan'ly msianaulddunau
ignAunslsznay walviduanfunauvinage
nfedunaunsn

o aaddny! dasdadesumnuuuivaitouiun
Taaldg1usuautn SVARTO/dwsatna (51usu
uandving) vialdununaunio weudiiue
wiaukuizgaunfinaaninlnaidasiu auiu
4 unu 2ueuadukuIRAuuzdl Aa 50x50 2.
(w3adszuna 20x20 i) Teafiinniinsiudusn
90 nn. (199 daud) wruisalalafinnlvluya
Juen Lm‘mmsnméﬁa”l,sfﬁsﬁuamuwaﬂninﬂu
A uay ziavnsIanluuilain wunsnmwa"ﬁa
susuuiudauanadu NeuRuTIgsaumanan
sﬂmnmmmuu,nuvnjﬁngiumumaumsﬂs"nau
&uen

o ilsznavsuaunTandfidaudunaunislsznau
at19LATIATA

o Jhulsznavuazfadesusuuuuiuiidudunsia
AUTAAU U3aGAUIU

o Aufinuasdaiidoslaanvieannusnafidinas
UseNauUarfnAvTNRUIN

o dndavaglumnuguazasiivainaanaiviag
Tuusnasuauu

D s'uag'mfiaanLmnmai'm's“nmsl‘zj"o'mna'mui\i
winilu

o nuAalilurinalnaidasrialdsuauiuion
TafoyTalol

o Fuarkunsnagaudnsunistdounaluaiy
13au

o efmmNamﬂnummmqﬂsumwaana’Lmﬂusu
Afouan Lildiladlusuamsuduusoan

Aaunuziitlunisquasnun
nammsnaumaanmniﬂsasnmnmumaumsﬂs“nau
Al u,mmmwavmmmsnaummwumaums
vinanuasaaifudauAudasn

vuldirevinanuazanadifiansdosuiluansyin
avane wnza1adadiaauasvintvidarmdavnele
u,a"mu’l,“ummmmmavmmmuqmmﬂuﬂsmmaaa
a'lad wialdiezavvinanuaraiassuulalinvinau
fEa1AsuFUIN

39

L minayaauy davinanuszainlasosu i
wuzinMildasvinanusdsanaufiaiduduniasnsg
fansauvinanuszaaduriilunaiafinuaslane
wnganarh Wi daanaviaiudndane

Asran1ings: Tasesuaunrumswudduilssiand
wadin madnwuliliauaasau Aizaslasesuay
li'lesunsidnilasdearavintviAeadu'le &unsa
ﬂjauLLﬂu"Leﬁ,mm'z‘m’inia*s‘u‘lﬁazam uwaywudiuaell
wialvinislnilasfyTAsesuauiéu

A8uAu 3 .
wuzih rususunuaziAuldlaanduinaaantiain
ildldeu a5 Tiiniladin susuudzaaLasLiiv
sindnauiulslaan dertlilaldnusasaduiiu
vaU mnisusuudifulsdlaantlifuliluisu
Foflannauviouasiu

5819

mnmaamsmsnamu msu'l"l,ﬂﬁoﬁﬂuunmu;mua“
Flaffauee Lmumsmmmmmmq 11l iwefotan
A3laAalduariaadug mlﬁmmamm%mu‘ms
Anuanuazitdnativlaandy dauaudayatiu .
ummsﬁ,m’ﬁLﬁu‘lnamuusaaanmumnuummum
Aentae ussadamifudaunsauanioludodauan
weyle



© Inter IKEA Systems B.V. 2019 AA-2185442-2



